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Vous devez absolument lire les instructions de ce manuel avant d'utiliser cette machine.
It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Es ist notwendig, dass Sie die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung lesen bevor
Sie das Gerat bedienen.

Es fundamental leer las instrucciones de este manual antes de comenzar a utilizar este
equipo.

Leggere attentamente le istruzioni contenute nel presente manuale prima di mettere in
funzione I'apparecchio.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes do arranque e funcionamento
desta maquina.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voordat
u dit toestel gebruikt.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i denna manual innan du anvander maskinen.

Det er vaesentlig at du leeser anvisningerne | denne manual fgr du betjener denne
maskine.

Det er meget viktig at du leser instruksjonene i denne brukerhandboken far du bruker
denne maskinen.

On tarkeda, etta luet timan oppaan ohjeet ennen koneen kayttoa.
Fontos, hogy a gép hasznalata el6tt elolvassa a kézikdnyvben talalhaté utasitasokat.
Nepouzivejte tento pristroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

3710 Cyu,eCTBeHHO 4TO6bI BbI npoYnTann MHCTPYKL MU B 3TOM PYKOBOACTBE nepen,
MNCNOMb30BAHMEM 3TOM MALUMUHBbI.

Este esential sd cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui produs.

Przed rozpoczgciem uzytkowania koniecznie nalezy zapoznac sig z niniejszg instrukcijg
obstugi.

Bistvenega pomena je, da si pred uporabo naprave preberete ta navodila za uporabo.
Neophodno je da procitate upute prije uporabe ovog uredaja.

On Ulimalt tahtis, et te loeksite enne selle masina kasutamist seda kasutusjuhendit.

Prie$§ pradedant darbg su Siuo instrumentu, batina perskaityti ¢ia pateikiamas instrukcijas.
Ir svarigi, lai pirms masinas darbinaSanas jUs izlasTtu instrukcijas $aja rokasgramata.

Je nevyhnutné si precitat tento navod pred pouzitim vyrobku.

OT U3KNOUNTENHA BAXKHOCT € Aa NpoYeTeTe MHCTPYKLMUTE B TOBA PbKOBOACTBO,
npeau Aa 6opasuTe C Ta3u MawuHa.

/
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Your product has been engineered and manufactured to
Greenworkstools high standard for dependability, ease of
operation, and operator safety. When properly cared for,
it will give you years of rugged, trouble-free performance.

Thank you for buying a Greenworkstools product.

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

INTENDED USE

This chainsaw is designed for cutting branches, trunks,
logs and beams of a diameter determined by the cutting
length of the guide bar. It is only designed to cut wood.
It is only to be used in an outdoor, domestic application
by adults.

Do not use the chainsaw for any purpose not listed above.

This chainsaw is not to be used for professional tree
services. It is not to be used by children or by persons
not wearing adequate personal protective equipment and
clothing.

RESIDUAL RISKS:

Even with the intended use of the appliance, there is other
risk which cannot be prevented. According to the type
and construction of the appliance, the following potential
hazards might happen:

B Contact with exposed saw teeth of the saw chain
(cutting hazards).

B Access to the rotating saw chain (cutting hazards).

B Unforeseen, abrupt movement of the guide bar
(cutting hazards).

B Flung out of parts from the saw chain (Cutting /
injection hazards).

B Flung out of parts of the work piece.

B Inhalation of work piece particles.

B Skin contact with the fuel oil.

B Loss of hearing, if no ear protection is used during
work.

B Save all warnings and instructions for future

reference. The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

RCS36-23Igs manual.indd 12

WORK AREA SAFETY

Bl Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

B Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks

which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

B Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY

B Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A lapse of
attention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used appropriately will reduce personal
injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off position before connecting to power source
and/or battery pack and when picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energizing power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not over-reach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.
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POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the power tool for
the application. The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the battery pack from the power
tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power tool's
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

BATTERY TOOL USE AND CARE
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Ensure the switch is in the off position before
inserting battery pack. Inserting the battery pack into
power tools that have the switch on invites accidents.

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact

13

accidentally occurs, flush with plenty of soap and
water. If liquid contacts eyes, immediately seek
medical help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Servicing requires extreme care and knowledge and
should be performed only by a qualified service technician.
For service we suggest you return the product to your
neatest AUTHORISED SERVICE CENTRE for repair.
When servicing, use only identical replacement parts.

SPECIFIC SAFETY WARNINGS

®

Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, because the saw chain many contact hidden
wiring. Saw chains contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and could
give the operator an electric shock.

Keep all parts of the body away from the saw chain
when the chain saw is operating. Before you start
the chain saw, make sure the saw chain is not in
contact with anything. A moment of inattention while
operating chain saws may cause entanglement of your
clothing or body with the saw chain.

Always hold the chain saw with your right hand
at the rear handle and your left hand at the front
handle. Holding the chain saw with a reversed hand
configuration increases the risk of personal injury and
should never be done.

Wear safety glasses and hearing protection.
Further protective equipment for head, hands,
legs and feet is recommended. Adequate protective
clothing will reduce personal injury from flying debris
or accidental contact with the saw chain.

Do not operate chain saw while up in a tree.
Operation of a chain saw while up in a tree may result
in personal injury.

Always keep proper footing and operate the chain
saw only when standing on fixed, secure and level
surface. Slippery or unstable surfaces such as ladders
may cause loss of balance or control of the chain saw.

When cutting a limb that is under tension, be alert
of spring back. When the tension in the wood fibres
is released, the spring loaded limb may strike the
operator and/or throw the chain saw out of control.

Use extreme caution when cutting brush and
saplings. The slender material may catch the saw
chain and be whipped toward you or pull you off
balance.

2010/12/30  4:16
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B Carry the chain saw by the front handle with the
chain saw switched off and away from your body.
When transporting or storing the chain saw, always fit
the guide bar cover. Proper handling of the chain saw
will reduce the likelihood of accidental contact with the
moving saw chain.

B Follow instructions for lubricating, chain
tensioning and changing accessories. Improperly
tensioned or lubricated chain may either break or
increase the chance for kickback.

B Keep handles dry, clean, and free from oil and
grease. Greasy, oily handles are slippery, causing
loss of control.

B Cut wood only. Do not use chain saw for purposes
not intended. For example: do not use chain saw
for cutting plastic, masonry or non-wood building
materials. Use of the chain saw for operations other
than intended could result in a hazardous situation.

CAUSES AND OPERATOR PREVENTION OF
KICKBACK:

Kickback may occur when the nose or tip of the guide
bar touches an object, or when the wood closes in and
pinches the saw chain in the cut.

Tip contact in some cases may cause a sudden reverse
reaction, kicking the guide bar up and back towards the
operator.

Pinching the saw chain along the top of the guide bar may
push the guide bar rapidly back towards the operator.

Either of these reactions may cause you to lose control of
the saw which could result in serious personal injury. Do
not rely exclusively upon the safety devices built into your
saw. As a chain saw user, you should take several steps
to keep your cutting jobs free from accident or injury.

Kickback is the result of tool misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided by
taking proper precautions as given below:

B Maintain a firm grip, with thumbs and fingers encircling
the chain saw handles, with both hands on the saw
and your body and arm positioned to allow you to
resist kickback forces.

B Kickback forces can be controlled by the operator,
if proper precautions are taken. Do not let go of the
chain saw.

B Do not overreach and do not cut above shoulder
height. This helps prevent unintended tip contact and
enables better control of the chain saw in unexpected
situations.

B Only use replacement bars and chains specified by
the manufacturer. Incorrect replacement bars and
chains may cause chain breakage and/or kickback.

B Follow the manufacturers sharpening and

RCS36-23Igs manual(30Dec 2010).indd 14
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maintenance instructions for the saw chain.
Decreasing the depth gauge height can lead to
increased kickback.

ADDITIONAL WARNINGS

B |t has been reported that vibrations from hand-held
tools may contribute to a condition called Raynaud’s
Syndrome in certain individuals. Symptoms may
include tingling, numbness and blanching of the
fingers, usually apparent upon exposure to cold.
Hereditary factors, exposure to cold and dampness,
diet, smoking and work practices are all thought to
contribute to the development of these symptoms. It
is presently unknown what, if any, vibrations or extent
of exposure may contribute to the condition. There
are measures that can be taken by the operator to
possibly reduce the effects of vibration:

e Keep your body warm in cold weather. When
operating the unit wear gloves to keep the hands
and wrists warm. It is reported that cold weather
is a major factor contributing to Raynaud’'s
Syndrome.

e After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

e Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your physician about
these symptoms.

B The recommended cutting capacity of this chain saw
is 153mm (6 in.) and smaller to prolong the life of the
tool and allow for safest operation. Cutting logs with
a diameter larger than this will cause excess wear on
your tool. Logs with a maximum diameter of 229mm
(9in.) can be cut, but should only be done so rarely
and with caution.

B The integral spiked bumper is designed to assist
cutting. When forced against the log while cutting it
provides a more stable pivot point.

B Any chainsaw is potentially lethal if used
inappropriately. It is strongly suggested that you seek
professional training in the safety and use of this tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS. REFER TO THEM
FREQUENTLY AND USE THEM TO INSTRUCT OTHERS
WHO MAY USE THIS UNIT. IF YOU LOAN SOMEONE
THIS UNIT, LOAN THEM THESE INSTRUCTIONS ALSO.

2010/12/30  4:16
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SYMBOLS

Some of the following symbols may be used on this tool. Please study them and learn their meaning. Proper interpretation
of these symbols will allow you to operate the tool better and safer.

SYMBOL DESIGNATION/EXPLANATION
\% Voltage
W Watt - Power

Direct current - Type or characteristic of current

Precautions that involve your safety.

Read the operation manual and follow all warnings and safety instructions.

Wear eye and hearing protection when operating this product.

Do not expose to rain or damp conditions.

Guaranteed sound power level is 97dB.

The following signal words and meanings are intended to explain the levels of risk associated with this product.

SYMBOL SIGNAL MEANING
n DANGER: Indlpates gn |mm|r_1ently hazardc_)us §|t'uat|on, which, if not
avoided, will result in death or serious injury.
n WARNING: Indicates a p_otentlally hazar_dou; s_ltuat|on, which, if not avoided,
could result in death or serious injury.
CAUTION: Indicates a poteptlally hazardous ;lt_uatlon, which, if not avoided,
A may result in minor or moderate injury.
CAUTION: (Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that may

result in property damage.

RCS36-23lgs manual.indd 15
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SPECIFICATIONS

CHAIN & BAR INFORMATION

20117

Manufacture Saw chain Guide bar

Oregon 91PJ045X 120SDEA041
Tri-link JLID-1X45 M1431245-1041ML

Rated voltage 40V DC
No Load Speed 4.2mls
Guide bar length 305 mm
Chain stop <2s
Chain oil tank capacity | 50 ml

Oregon's chain must be fitted with Oregon's bar; Tri-

link's chain must be fitted with Tri-link's bar.

Weight
(with 4Ah battery pack)

Max 3.65kg ( without guide
bar and saw chain )

Emissi " DESCRIPTION
prossure level Lo, | 2208 . Guideb
p . Guide bar cover
] 2. Front handle guard
Uncertainty Kpp 3.0dB(A) 3. Front handle
Sound power level L,z | 94.9dB(A) 4. Safety lock-off button
5. Switch trigger
GuararllteecliLsound 97dB(A) 6. Oil tank cover
power level LwA(G) 7. Oil level gauge
Vibration total value ah | < 2.5m/s* 8. Spike bumpers
Uncertainty Kya 1.5m/s* ?O (Sga‘_’éclam
. Guide bar
11. Nuts
12. Rear handle
13. Chain tensioner adjustment knob

REMARKS:

B The declared vibration value has been measured with
a standard test method and may be used to compare
one tool with another.

B The declared vibration value may be used in a
preliminary assessment of exposure.

A WARNING

The actual vibration values during use of the tool can
be different from the above stated and depend on the
use of the tool; and the need to identify safety measures
to protect the operator are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking account
all parts of the operating cycle such as the times when
the tool is switched off and when it is running idle in ad-
dition to the trigger time).

RCS36-23Igs manual.indd 16

. Sprocket cover

. Sprocket cover tighten knob
. Bolt for saw chain tension
. Sprocket

. Bar guide

. Oil outlet

. Bar groove

. Chain drive links

. Cutter

. Felling direction

. Danger zone

. Escape route

. Direction of fall

. Notch

. Felling back cut

. Hinge

. Limb cut

cut
. Log supported along the entire le|

. Log supported one end
. Under buck

. Keep work off ground leave support limbs until log is

ngth

. Cut from top (over buck) avoid cutting earth

2010/12/30
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. Over buck

. Log supported both ends

. Bucking a log

. Stand on uphill side when cutting because log may
roll

. Battery pack

. Battery latch button

. Charger

. Charger cable

ASSEMBLY

This chain saw does not require assembly, but user should
know how to assemble the guide bar and saw chain.
Check the chain tensioning and add oil as described later
in this manual before each operation.

ASSEMBLING THE GUIDE BAR AND SAW CHAIN
See figure 2 - 7

Make sure remove the battery pack from the unit. Wear
protective gloves.

B Unscrew the sprocket cover tighten knob (item 15) and

remove the sprocket cover.

B The saw chain should face in the direction of chain

rotation. If they face backwards, turn the loop over.
Place the chain drive links into the bar groove.

Position the chain so there is a loop at the back of
the bar.

Hold the chain in position on the bar and place the
loop around the sprocket and make sure it is correctly
mounted. Make sure the bar hole fits well with bolt
(item 16) for saw chain tension.

Replace the sprocket cover, turn the chain tension
adjust knob (item 13) clockwise until the saw chain
is properly tensioned. The guide bar must then be
pushed upwards, check chain tension again, do not
tension the chain too tight.

B After the chain is well-tensioned, tighten the knob

(item 15) again.
Note: The saw chain is properly tensioned if, in the middle
of the guide bar, it can be lifted 3mm to 4mm from the
edge of the guide bar. Start the saw again with a new saw
chain, allowing it to run-in for 2~3 minutes.

A WARNING

After the run-in time, check the chain tension and re-
tighten the chain if necessary.

RCS36-23Igs manual.indd 17
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OPERATION

For complete charging instructions, refer to the
Operator’s Manuals for your Greenworkstools
battery pack and charger models.

NOTE: To avoid serious personal injury, always remove
the battery pack and keep hands clear of the lock-out
button when carrying or transporting the tool.

BEFORE EACH USE CHECKING THE CHAIN TENSION
See figure 2

A WARNING

Remove the battery pack from the chain saw before
checking the chain tension or making adjustments to
the chain. Wear protective gloves while touching the
chain, bar or areas around the chain.

B Pull the chain in the middle of the lower side of the
bar away from the bar. The gap between the cutter in
the chain and the bar should be between 3mm - 4mm.

B [f you need to adjust the chain tension, please refer to
the section “ADJUSTING THE CHAIN TENSION” later
in this manual.

TO INSTALL BATTERY PACK

See Figure 2.

B Place the battery pack in the chain saw. Align raised
ribs on battery pack with grooves in the chain saw’s
battery port.

B Make sure the latch on bottom of the battery

pack snaps in place and that battery pack is fully
seated and secure in the chain saw before beginning
operation.

TO REMOVE BATTERY PACK

See Figure 2.

B Release the trigger to stop the chain saw.

B Press and hold the battery latch button at the bottom
of the battery pack.

B Remove battery pack from the chain saw.
CHECKING THE CHAIN LUBRICANT
See figure 1

B Check the amount of oil in the chain saw by looking at
the oil level gauge (item 7). If the oil level is low, follow
the steps shown in section “ADDING CHAIN & BAR
LUBRICANT” of this manual.

A WARNING
Check the chain tension before each use of the saw.

2010/12/30  3:14 ‘
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A WARNING

Never operate the chain saw without sufficient chain
lubrication as this might damage the saw and is a threat
to safety. Check the chain lubricant level before each
use!

In order to prevent kickback, please follow these safety
instructions:

B Never cut with the tip of the guide bar! Be careful when

continuing from previous cuts.
B Always start cutting only when the chain saw is already
running.
Make sure that the saw chain is always properly
sharpened.

Never cut through more than one branch at a time!
When lopping off branches, be careful not to touch any
other branches.

B When cross-cutting, pay attention to trunks standing

very close to each other. If possible, use a sawing trestle.
HOLDING THE CHAIN SAW
See figure 8

Always hold the chain saw with your right hand at the
rear handle and your left hand at the front handle.
Grip both handles with the thumbs and fingers encircling
the handles. Ensure that your left hand is holding the front
handle so that your thumb is underneath.

STARTING OPERATION

B Before starting for operation, you should install the
battery pack in the machine.

m  Start the machine: Pull the Safety lock-off button (item
4), and then pressure the switch trigger (item 5).

STOPPING OPERATION

B Release the power switch trigger (item 5) to stop the
chain saw.

USING THE CHAIN SAW

Always be sure of your footing and hold the chain saw

firmly with both hands while the motor is running.

BASIC FELLING, LIMBING, AND CROSS-CUTTING

TECHNIQUES

See figure 9

FELLING A TREE

When bucking and felling operations are being performed
by two or more persons at the same time, the felling
operation should be separated from the bucking operation
by a distance of at least twice the height of the tree being
felled. Trees should not be felled in a manner that would

RCS36-23Igs manual.indd 18
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endanger any person, strike any utility line or cause any
property damage. If the tree does make contact with
any utility line, the utility company should be notified
immediately.

The chain saw operator should keep on the uphill side of
the terrain as the tree is likely to roll or slide downhill after
it is felled.

An escape path should be planned and cleared as
necessary before cuts are started. The escape path
should extend back and diagonally to the rear of the
expected line of fall.

Before felling is started, consider the natural lean of the
tree, the location of larger branches and the wind direction
to judge which way the tree will fall.

Remove dirt, stones, loose bark, nails, and staples from
the tree.

NOTCHING UNDERCUT (A NOTCH CUT IN ATREE TO
DIRECT THE FALL)
See Figure 10

Make the notch 1/3 in diameter of the tree, perpendicular
to the direction of falls. Make the lower horizontal notching
cut first, this will help to avoid pinching of either the saw
chain or the guide bar when the second notch is being
made.

FELLING BACK CUT (THE FINAL CUT IN A TREE
FELLING OPERATION, MADE ON THE OPPOSITE SIDE
OF THE TREE FROM THE NOTCHING UNDERCUT)

See Figure 10

Make the felling back cut at least 50mm higher than the
horizontal notching cut. Keep the felling back cut parallel
to the horizontal notching cut. Make the felling back cut
so as to leave enough wood to act as a hinge. The hinge
wood keeps the tree from twisting and falling in the wrong
direction. Do not cut through the hinge. As the felling cut
gets close to the hinge, the tree should begin to fall. If
there is any chance that the tree may not fall in the desired
direction or it may rock back and bind the saw chain, stop
cutting before the felling back cut is complete and use
wedges of wood, plastic or aluminium to open the cut and
drop the tree along the desired line of fall. When the tree
begins to fall, remove the chain saw from the cut, stop the
motor, put the chain saw down, and then use the retreat
path as planned. Be alert of overhead limbs falling and
watch your footing.

LIMBING A TREE
See figure 11

Limbing is removing the branches from a fallen tree. When
limbing, leave the larger lower limbs to support the log off
the ground. Remove the small limbs in one cut. Branches
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under tension should be cut from the bottom up, to avoid
binding the chain saw.

BUCKING A LOG
See figure 12 - 15

Bucking is cutting a log into lengths. It is important to
make sure your footing is firm and your weight is evenly
distributed on both feet. When possible, the log should be
raised and supported by the use of limbs, logs or chocks.

Follow the simple direction for easy cutting:

1. When the log is supported along the entire length, it is
cut from the top (over buck).

2. When the log is supported on one end, cut 1/3 of the
diameter from the underside (under buck). Then make
the finished cut by over bucking to meet the first cut.

3. When the log is supported on both ends, cut 1/3 of
that diameter from the top (over buck). Then make the
finished cut by under bucking the lower 2/3 to meet
the first cut.

4. When bucking on a slope, always stand on the up-
hill side of the log. When cutting through, to maintain
complete control, release the cutting pressure near the
end of the cut without relaxing your grip on the chain
saw handles.

Do not let the chain contact the ground. After completing

the cut, wait for the saw chain to stop before you move

the chain saw. Always stop the motor before moving from
tree to tree.

MAINTENANCE

A WARNING

Always remove the battery pack from the machine
before checking the chain tension or making
adjustments to the chain. Wear protective gloves while
touching the chain, bar or areas around the chain.

ADJUSTING THE CHAIN TENSION

See figure 2

B Un-tighten the sprocket cover tighten knob (item 15)
slightly by turning it counterclockwise.

B To increase the chain tension, turn the chain tensioner
adjustment knob (item 13) clockwise and check the
chain tension frequently. To reduce the chain tension,
turn the chain tensioner adjustment knob (item
13) counterclockwise and check the chain tension
frequently.

B The chain tension is correct when the gap between the
cutter in the chain and the bar is between 3mm-4mm.
Pull the chain in the middle of the lower side of the
bar downwards (away from the bar) and measure the

19

distance between the bar and the chain cutters.

Tighten the sprocket cover tighten knob (item 15) by
turning it clockwise.

REPLACING THE BAR AND CHAIN
See Figure 2, 3, 5, 7

Put the saw down on a flat and even surface to make
adjustments to the chain.

Make sure that you have the correct replacement
bar and chain as advised earlier in the specification
section of this manual.

Unscrew the sprocket cover tighten knob (item 15) by
turning it counterclockwise until the sprocket cover
(item 14) comes loose.

Remove the sprocket cover. Remove the bar and saw
chain from unit.

To replace the bar with the new one, unscrew the nut
of the safety tip, mount the safety tip on to the new bar
and tighten the nut.

Put the new chain in the correct direction as shown in
figure 7 onto the bar and make sure that the drive links
are aligned in the bar groove (figure 5).

Attach the bar to the chain saw and loop the chain
around the drive sprocket as shown in figure 3.
Replace the sprocket cover (item 14), tighten sprocket
cover and tighten knob (item 15).

Follow the steps the section “ADJUSTING THE CHAIN
TENSION” earlier in this manual.

ADDING CHAIN & BAR LUBRICANT

Unscrew and remove the cap (item 6) from the oil tank.

Pour the oil into the oil tank and monitor the oil level
gauge (item 7). Ensure that no dirt enters the oil tank
while filling the oil in.

Put the oil cap back on and tighten it up.

One full oil tank will enable you to use the saw for 20-
40 min.

TRANSPORTING THE CHAIN SAW

Before transporting the chain saw, always remove the
battery pack from the chain saw and slide the chain cover
over the bar and chain. If several cuts are to be performed
with the chain saw, the saw must be switch off between
cuts.

GUIDE BAR COVER
See figure 1

The chain cover must be clipped onto the chain and bar
as soon as the sawing work has been completed and
whenever the machine has to be transported.

RCS36-23Igs manualindd 19 @
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SHARPENING THE SAW CHAIN

See figure 16 - 21

When the chain penetrates into wood with dif¥cultly, it

needs sharpening as follows:

= Put the chain under tension.

= Fasten the bar in a vice so that the chain can slide.

m  Fasten the file to the file holder and place it on cutter
at 35° angle.

= File with forward strokes only until all the worn out
parts of the cutting edge are taken away.

= Count the number of strokes given to the cutter as

a reference and file away with the same number of

strokes on all other cutters.

If the depth gauge protrudes from the template after

sharpening a few times, reset its level. Use a flat file.

Finally, round off the depth gauge.
NOTE: It is recommended to have the deep or important
sharpening carried out by a service agent who is equipped
with electric sharpener.
GUIDE BAR MAINTENANCE
= When you have finished working, clean out the groove
and the oil passages with a scraping hook.
Periodically trim the sides of rails using a flat file. If not
done in the long run, the feather edges might break
away and damage the bar.
If one rail is higher than the other one, it is necessary
to make it even with a flat file then smooth it with a file
or fine grain abrasive paper.

A WARNING

When servicing, use only identical replacement parts.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

A WARNING

To avoid serious personal injury, always remove the
battery pack from the tool when cleaning or performing
any maintenance.

GENERAL MAINTENANCE

Before each use, inspect the entire product for damaged,
missing, or loose parts such as screws, nuts, bolts, caps,
etc. Tighten securely all fasteners and caps and do not
operate this product until all missing or damaged parts
are replaced. Please call Greenworkstools Customer
Service for assistance.

Avoid using solvents when cleanin? plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING

Do not at any time let brake liquids, gasoline, petroleum-|
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

Only the parts shown on the parts list are intended to
be repaired or replaced by the customer. All other parts
should be replaced at an authorised service centre.

STORAGE

STORING THE PRODUCT

®  Remove the battery pack from the unit before storing.

®  Clean all foreign material from the unit.

®  Store it in a place that is inaccessible to children.

= Keep away from corrosive agents such as garden

chemicals and de-icing salts.

Store and charge your batteries in a cool area.

Temperatures  above or below normal room

temperature will shorten battery pack life.

= Never store batteries in a discharged condition. Store
battery packs in a 30%-50% charged condition.

= Store the battery pack where the temperature is below

7 FIC and away from moisture.

m Al batteries gradually lose their charge. The higher
the temperature, the quicker they lose their charge.
If you store your unit for long periods of time without
using it, charge the pack as normal every six months
of storage. This practice will prolong battery pack life.

DISPOSAL

Power tools and accessories contain
large amount of valuable resources
and plastics that can be recycled.
Waste electrical products should not be
disposed of together with household
waste. Please recycle where facilities
exist. Check with your local authority or
retailer for recycling advice.

The battery contains material which is hazardous to you
and the environment. It must be removed and disposed
of separately at a facility that accepts lithium-ion batteries.

TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE

REMEDY

Bar and chain running hot
and smoking

Check chain tension for overtightened
condition

Bar lube reservoir empty.

Tension chain. Refer to Chain Tension earlier in this
manual.

Check bar lube reservoir.

Motor runs, but chain is
not rotating

Chain tension too tight. Check guide bar
and chain assembly.
Check guide bar and chain for damage.

Retention chain. Refer to Chain Tension earlier in this
manual.

Refer to Replacing the Bar and Chain earlier in this
manual.

Inspect guide bar and chain
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[laHHOe YCTPOWCTBO CMPOEKTUPOBAHO W M3rOTOBMEHO C
Yy4eTOM BbICOKMX CTaHOapTOB HAAEXHOCTW, MNPOCTOThI
akcnnyataumm u 6e3onacHocTM paboTbl, MPUHATBIX B
komnaHun Greenworkstools. MpaBunbHbIN yxop 3a
VHCTPYMEHTOM 06ecneynT ero MHOroNneTHIo ,
BbICOKOHaAEXHy0 GecnepeboliHyto paboTy.

Bnarogapum 3a nprobpeTeHne Usnenusi KoMnaHum
Greenworkstools.

OBLMUE NONOXEHUA NO BE3ONACHOCTU NMPU
PABOTE C 3JIEKTPONHCTPYMEHTOM

A NPEAYNPEXOEHWE

BHuUMaTenbHO U3yuuTe BCe yKa3aHWUs MO TEeXHUKe
6e3onacHocTn. HecobniogeHre AaHHbIX ykasaHui n
TpeGoBaHWI BEAET K PUCKY NOMYyYEHUS TPABM.

HA3HAYEHUE

[aHHas uenHas nuna npegHasHavyeHa Ana pacnuna
BETOK, CTBOMOB, 6peBeH M Gpyca, AMamMeTp KOTOpbIX
onpedensieTcs  ANIMHOW  pe3aHust MUMbHOW  LUMHBI.
MpegHa3HayeHo TombkO [AnNA  pacnuna  Aepesa.
[na mcnonb3oBaHWsi TOMbKO Ha OTKPLITOM BO3AyXe
B3pOCbIMU NOABMU.

Vcnonb3oBaTh TOMbKO [ANsi NEPEYUCIIEHHBIX BbILLE
uenen.

[aHHasi uUenHas nuna He npegHasHadyeHa Anst
MCMonb3oBaHUsi  NPOdeCcCHoHanbHbIMK  cryx6amu
03efeHeHus. K umcnonb3oBaHU  YCTPOWCTBOM
He [OOMmKHbl gonyckatbest Aetv wnu  nuua  6es
COOTBETCTBYIOLUMX CPECTB 3aLUUThl 1 OAeXabl.

BYALTE BCEMOA OCTOPOXHbI!

[axe B cryyae WCMONb3oBaHWsi AAHHOMO YCTpoicTBa

No  HasHayeHwio, Npy  IKcnmyaTauuum  YCTPOWCTBO

BCeraa ocTaeTcs onacHbiM. B 3aBucumoctn oT Tuna

N KOHCTPYKLUMM YCTPOWCTBA OMACHOCTb MNpeAcTaBnsieT

cnepytoLlee.

m KOHTaKkT C OTKpbITbIMM 3yBbsSiMM MUMbHOW  Lienu
(onacHoCTb NoMnyyYeHns Nopesos)

m ConpuKOCHOBEHME C BpallaloLencs NUMbHON Lienblo
(onacHocTb NonyyYeHust NOpe3oB)

m BHesanHoe peskoe [BWXEHME MWUMbHON  LUMHbI

(onacHOCTb Mony4eHvsi NopesoB)

OTpbIB YacTe NUIbLHOM Leny (ONacHOCTb MOMyYeHus!

nope3oB/KOMOTbIX PaH)

BbiGpoc yacTtei obpabaTtbiBaemoro matepvana

BpapixaHue yacTul, obpabaTtbiBaemoro matepuana

MonapgaHve mMacna Ha KoXHble MOKPOBbI

YXyAleHue crnyxa B Criyyae OTCYTCTBUS BO Bpemsi

paboTbl HeoGXOAMMbIX CPEACTB 3alMTbl OpraHoB

cnyxa.

CoxpaHuTe faHHYH MHCTPYKUUIO ANS AanbHenwnx
obpaLyeHuin K Hel.
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TepMUH «3NEeKTPOUHCTPYMEHT» B YKa3aHUsIX OTHOCUTCS
KaK K CeTEBOMY, Tak U akkyMyNsiTOPHOMY MHCTPYMEHTY.

YKA3AHUA MO BE3OMACHOCTU HA PABOYEM

MECTE

m Bcerpa copepxute paGouyee MecTo B u4ucTOoTe M
nopsigke. Tak e cneaute 3a OCBELEHHOCTbIO
pa6oyero mecta. Hey6paHHble nomeLLeHnst 1 ycrnosus
NMOXO OCBELLYEHHOCT MOTYT NPUBECTU K MOMNYYEHIO
TpaBm.

m Karteropuyecku 3anpeLyaetcs pabora c
3MEeKTPOMHCTPYMEHTOM B YCFOBUAX MOBbILLEHHOW
KOHLIEHTPaLMM napoB  NErkoBOCMN/IaMEHSIIOLUMXCSA
Xuakocten n BeLLecTB. Mpu pabote
3NeKTPOUHCTPYMEHTA Ha ABUraTene BO3HUKaOT UCKPbI,
KOTOPbIE MOTYT MPUBECTU K BO3ropaHuto.

m He ponyckaiTe NOCTOPOHHUX nioged B pabGouyro
30HY. HeBHMMaTENbHOCTL MOXET MPUBECTU K MNoTepe
KOHTPONS Haf, UHCTPYMEHTOM W MOMyYeHUto TpaBMm.

ANEKTPOBE30MNACHOCTb

m W3GeraunTe KOHTakKTa c 3a3eMIIeHHbIMU
npegMeTamMu, TakKMMKU Kak, TpyOGbl, paguatopbl,
NAUTbI U XONOAUNBHUKMU.

m KaTteropuuecku 3anpewaetcas wucnonb3oBaHUe
3MEeKTPOUHCTPYMEHTa B YCMNOBUSAX MNOBbIWEHHOW
BriaXHocTu. MNonagaHve Bnary B 3MeKTPOUHCTPYMEHT
MOXET TNpUBECTM K BbIXOQY €ro K3 CTpos Wnu
NopakeHUIo AMEKTPUYECKMM TOKOM.

NEPCOHAINBbHASA BE3ONACHOCTb

n Mpwu ncnonb3oBaHUM INEKTPOUHCTPYMEHTa GyabTe
aKKypaTHbl WM BHMMaTenbHbl. He nonb3yiTechb
WHCTPYMEHTOM, €Cfni Bbl YCTanu, NOMHUTE YTO 3TO
WCTOYHUK NOBbLIWEHHOW ONacHOCTU ANs YenoBekKa.

m Ucnonb3yite vHAMBMAYanbHble CPeaCcTBa 3aLMUThI.
Bcerga HapeBaKTe 3aWMTHble OYKW. 3allMTHOE
CHapsikeHWe, MNPUMEHEHHOe B COOTBETCTBYIOLLMX
obcToATenbCTBax, Takoe Kak, NblfesalluTHble Macky,
3aWmTHas obyBb C Heckomnb3sllel NoJoLIBON,
3alMTHblE LWNEeMbl U CpeacTBa 3aliMTbl OpraHoB
cryxa, 3HauWMTenbHO Yyry4yllawT npouecc paGoTbl
C QrNEeKTPOMHCTPYMEHTOM M CBOAST PUCK TpaBM K
MUHUMYMY.

n Byaste BHUMaTenbHbI npu nepeHocke
MHcTpyMeHTa. [lepea ero nopkntoveHneMm K
ceTM unu nepeHocke B Apyroe pabouee mecTto
y6eautecb, 4TO BbIK/lOYaTeNb HaxoguTcsli B
nonoxeHuu «BbIKI.».

n Mepen BKITIOYEHMEM ANEKTPOUHCTPYMEHTA
y6eautecb B OTCYTCTBUM Ha HEM BCEX KPeneXHbIX
WHCTPYMEHTOB. [ankn unu Knoyu, ocTaBneHHble Ha
BpALLAIOLLNXCS YaCTsX SNEKTPOMHCTPYMEHTa, MOryT
NPUBECTU K TPABMaM.

m [pu paGoTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM Bcerga
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Pyccknit

UCNONb30BAHUE

3aHMManTe ycToiumBoe nonoxeHune. He paBute Ha
3MEeKTPOUHCTPYMEHT.

Mpu paboTe c 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM HageBauTe
COOTBETCTBYIOLLYIO opexnay. He HocuTe
NPOCTOPHYIO oAeXAy NN IoBeNMpPHbIe YKpalleHUs.
AnvHHbIe Bonockl nyuywle y6paTb Nog rorioBHOWM
y6op.

Mpu coBmecTHON paGoTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTa
c ycTpoWcTBamMum c6opa nNblAM  perynspHo
npoBepsATe MecTa COeaUHEHUN.

n OBCNYXWUBAHUE

QNEKTPOMHCTPYMEHTA

He neperpyxaitte anekTpouHCTpyMeHT. PerynsipHo
npoBepsiiiTe  3MEKTPOMHCTPYMEHT Ha  Hanuuue
MexaHU4YecKMX MNOBPEeXAEeHWI Koprnyca U ceTeBoro
IHYpa.

He ucnonb3ymnre 3NIeKTPOUHCTPYMEHT c
HeucnpaBHbIM Bbikntoyatenem. [pu  nosiBneHun
MOCTOPOHHMX LUYMOB, 3anaxa ropenov W3onauun,
NOBLILEHHOTO  UCKPOOOpa3oBaHWUs ~ Heo6XoaAMMo
HeMeAsIeHHO MpeKpaTUTbL paboty U o6paTuTbCA B
aBTOPU30BaHHbIW CEPBUCHbIN LIEHTP.

Mepen BbINONHeHUeM nOObLIX PaboT, CBA3aHHbIX
c obcnyXuBaHWeM 3NeKTPOMHCTPYMEHTa Wnu ¢
3aMeHOM CMEeHHbIX akceccyapoB, o6s3aTenbHO
OTKIIHo4aunTe ero oT CeTu.

XpaHuTe Heucnonb3yemble 3MeKTPOUHCTPYMEHTbI
B HedoCTYNnHOM Ansi Aeten mecte. He gonyckante
K paboTe C 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM 5L, KOTopble
He GbINU O3HAaKOMIEHbI C YKa3aHUsIMU MO TeXHUKe
6e30MacHOCTM 1 C MHCTPYKLMEN No 3KCMyaTaumm.
PerynsipHo ocmarpuBanTe Kopnyc
anekTpouHcTpyMeHTa. [epea Havyanom paGoTbl
obsAzarenbHO npoBepsANTe npaBuUIlbHOCTb
(PYHKLUMOHMPOBaHUA BCEX MOABWKHbLIX YacTen.
PerynsipHo npoBepsiiTe Hanuume BceX KpeneXHbIX
[AeTarnen B Koprnyce 3/1eKTPOMHCTPYMeHTa.

Mepen Hayanom paboTbl NpoBepsiiTe CMeHHble
akceccyapbl. He wucnonb3yite akceccyapbl ¢
MeXxaHU4eCKMMM NOBPEXAECHUAMM.

WUcnonb3ayiite 3MeKTPOUHCTPYMEHTBI,
BCrioMorartenbHble NPUHaANeXHOCTH, cBepna U T. A.
B COOTBETCTBUM C Ha3Ha4eHNEM KaXA0ro oTAeNnbLHoro
3MeKTPOUHCTPYMEHTa, yuuTbIBasi pabouve ycrnoBus u
XapakTep BbINOHAeMON paboTbl.

SKCMNYATALUMA WU yXxOoO 3A WU3OENMAMU C
AKKYMYTNATOPHbLIM NTUTAHUEM

Mpexge  4em  ycraHaBMMBaTb  aKKyMynsTop,
nposepbTe, YTOObI BbIKMIOYATESNb CTOSAM B NMONOXEHUN
Bblknm  unu  Obin  3abnokupoBaH.  YcTaHOBKa
aKKyMynaTopa Ha BKIIOYEHHbI MHCTPYMEHT BeaeT K
HecYacTHbIM cryyasm.

3apsaKy BbINOMHSANTE TOMbKO C  WUCNOMb30BaHWEM
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3apsiAHOrO YCTPOMCTBA, YKa3aHHOro M3roToBUTENEM.
3apsigHOe yCTPOMCTBO, NoaxoAsiuee K ogHOMY Tuny
aKKyMyNSTOPHbIX 6aTapen, MoXeT co3aaTb ONacHOCTb
BO3ropaHusi NpW UCMonb30BaHUM C akKyMynsTOPHbIMU
6aTapesiMun apyroro Tvna.

Mcnonb3yinte nsgenust ¢ akkyMynsiTOpHbIM NMUTaHUEM
TOMbKO CO cheuuanbHo npefHa3Ha4YeHHbIMU  Ans
HUX aKKyMynsiTopHbiMK GaTapesimu. Mcnonb3oBaHue
aKKkyMynsiTOpHbIX 6atapeit gpyroro Tuna MOXeT
npuBeCTM K  TENecHblX  MOBPEXAEHUSM  unu
BO3rOPaHUIo.

Ecnu akkymynstopHasi Gatapes He ucrnonb3yeTcs,
XpaHUTe ee OTAENbHO OT APYrvX MeTannu4yeckux
npeaMeToB, HaNPUMep KaHLENSPCKUX CKPEMOK, MOHET,
rBO3fE€N, BUHTOB W [APYIUX MENKUX METanMyYeckux
npeaMeToB, KOTOpble MOFYT MPUBECTU K 3aMblKaHWo
KOHTakTOB GaTapeu. 3amblkaHue KoHTakToB GaTapeun
MOXET BbI3BaTb OOV MW NPUBECTU K BO3rOPaHUIo.

Mpu HeHopMarbHbIX YCMOBUSIX M3 GaTapen MoxeT
BbIT€Yb XMOKOCTb, U3berante KoHTakTa ¢ Hell. Ecnu
aToro wusbexatb He YyAanocb, CMOWTE >KMAOKOCTb
Bofoi. Ecnu xuakocTb monana B rnasa, nocrne ux
nNpombIBaHWs! 06paTUTECH 32 MEANLMHCKOWN MOMOLLbHO.
XKupgkocTb, BbiTEKwas M3 Gatapeun, MOXeT Bbl3BaTb
pasfpaxkeHue Unm oxor.

OBCNYXWUBAHUE

OOcnyxMBaHMe W PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
npou3BoAnTe TONbKO B aBTOPU3OBaHHbLIX (HUPMOIA-
NpoV3BOAMTENEM CEPBUCHBIX LIEHTpax. PeMOHT u
o6CnyXuBaHWe 3MeKTPOMHCTPYMEHTa B MOCTOPOHHUX
opraHu3auusx, a TaK ke BHECEHUE KOHCTPYKTUBHbIX
V3MEHEHWIA NPUBEAET K OTKasy OT rapaHTUMHbIX
obssaTensCcTB.

O6cnyxvBaHne TpebyeT 4pesBblHaHOW OCTOPOXHOCTU

n

3HaHNMA 1 OOJDKHO OblTb  BbIMOMHEHO  TOMNbKO

KBanMUUMpPOBaHHbIM TEXHUKOM obcnyxuBanusa. Ons
obcnyxmBaHna Mbl npeanaraeM, YTobbl Bbl BO3BpaTUNU
nsgenve Baliemy camomy Gnu3komy ynorHOMOYEHHOMY
LeHTpy obcnyxuBaHus pemoHTa. lpu obcnyxusaHuu,
MCMonb3oBaHNe TONMbKO MAEHTUYHbIE CMEHHbIe YacTu.

OCOBbIE
BE3ONACHOCTWU AnsA LUENH

n [Jepxute

®

YKA3AHUA TEXHUKE

Nnbl

3MEeKTPOUHCTPYMEHT
M30MMpPOBaHHbIE MOBEPXHOCTM, TaK KaK LenHas
nuna MoXeT 3afeTb CKpbITyl0 npoBoaky. B
pesynbTate KOHTakTa MUMbHOW LENM C NPOBOAOM,
HaxofAsIMMCS MO, HanpsikeHUeM, MeTannuyeckue
4acTu WHCTPYMEHTa Takke MOryT okasaTbCi nof
HanpsbkeHWEM, YTO MOXET MPUBECTU K MOPAXEHUIO
paboTaloLLEro 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

TONbKO 3a
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Pyccknit

Mpwu paboTe uenHon NuNbI Nonb3oBaTenb AOMKEH
HaxoAUTbLCA Ha 6e30nNacHOM pacCTOsHUM OT Lenun
nunbl. Mepea 3anyckoM uenHon nunbl y6eguTech,
YTO Uenb NUAbl HA C YeM He conpukacaeTcs. Npu
paboTe C LENHOMW NWMOW U3-3a HEBHUMATENbHOCTU
pabortatollero Lenb MOXET 3axBaTUTb OAexdy Wnu
3aLennTb Kakyto-nmbo vacTb Tena.

Bcerpa pepxuTe uenHyio nuny npaBoil pykow 3a
3a4HIOK pYuUKy, a NeBON — 3a nepepHolo. Hukoraa
He JepXuTe LenHyo nuny HaobopoT (NeBon pykow 3a
3aHIOK0 PYYKY, @ MPaBoOM — 3a NepeaHIol0), Tak Kak aTo
NOBbILLAET ONacHOCTb TPABMUPOBaHUS.

Hocute 3awwMTHble OYKM M cpeAcTBa 3alWUTbl
opraHoB cnyxa. PekomeHayeTcsi AONONMHUTENbLHO
Mcnonb3oBaTh CHapshkeHUe AN 3aluTbl FONOBbI,
PYK, HOIF M CTynHeW. Hanuume cooTBeTCTBYyHOLLEN
3aLUMTHON OfexXAbl CHU3UT OMacHOCTb MOMyYeHus
TpaBMbl oT pasneTatoLmnxcs YyacTumy unm
HenpeaHaMepeHHOro  COMPUKOCHOBEHUS C  Lienbio
nunbl.

3anpelyaeTcs paboTaTh C LLeNHON NUNOWN, HAXOAsICh
Ha pgepeBe. PaboTa € LenHOM MUMNONW, HaxoAscb Ha
epese, MOXET NPUBECTM K MOMyYEHWUIO TPaBMbl.
Bceraa ucnonb3yiTe NpoyHyo onopy, paéortanTe ¢
LienHOM NUION TONbKO HaXOAsICh Ha 3aKpensyieHHOM,
HafAeXHoOW M POBHOW NoBepxXHOCTU. CKOMb3kne unu
HeyCToNYMBbIE MOBEPXHOCTW, Hanpumep, NECTHWLbI,
MOryT NPMUBECTU K MOTEpe paBHOBECUS UIU K noTepe
ynpaBneHus LenHom Nnom.

Mpu o6pe3ke COrHYTOW M HaNpPsHKEHHON BETKW
6GyAbTe roToBbI K TOMY, YTO OHa OTCKOYMT Hasaj.
Korgpa corHytass Betka OygeT pacnuneHa, oOHa
MOXET PasorHyTbCA W ygapuTb nonb3oBaTens u
(vnn) otbpocuTb UenHyo nuny, Bbi3BaTb MOTEPHD ee
ynpasnsieMocTy.

ByAbTe upe3BblyaiiHO BHUMaTeNbHbI NpU NUNeHUn
KycTapHMka W Monoabix pAepeBbeB. [Wbkas
fpeBecrHa MOXeT 3aKNMMHWTL Lenb Munbl U 3aTem
yAapuTb nonb3oBaTenst WM MNpuMBECTM K noTepe
paBHOBECHS.

MepeHocuTe UenHyld nNuny 3a nepeaHIo
PYKOAITKY B BbIKIIIOY4EHHOM COCTOSIHMM, Aepxka
nopjanbwe or ceds. lMpu TpaHcnopTMpoBKe unn
XpaHeHUW LenHou Munbl BCceraa ycTaHaBnuBanTe
KPbIWKY MWNbHOW WKWHbLIL. O6palleHne C UenHoi
nUNon Hagnexawmm o6pasom CHU3WUT BEpOSITHOCTb
CIy4anHOro COMPUKOCHOBEHWUS C [ABWXKYLLENCS Lienblo
nunbi.

CneayiTe ykasaHMsIM NO cMa3Ke, HaTAXEHMIO Lenu
M 3aMeHe NpuHaanexHocTeil. HeeBepHo HaTsHyTas
UNK HenpaBuMIIbHO CMa3aHHas Lienb MOXeT NnopBaTbCsl
UNu yBENUYUTb BEPOSITHOCTb OTCKOKA NUSIbI.
Cnegute, 4TOObl PYKOATKM OblM  Cyxumm,
YMCTbIMKU, Ha HUX He OblNO Macna u cmaskw.
PykosTkn, ncnaykaHHble B CMaske WUn 3aMacrieHHble,
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CTaHyT CKOMb3KUMW, YTO MOXET MPUBECTU K moTepe
ynpasneHus.

LlenHas nuna npegHa3Ha4yeHa TONbLKO Ans NUneHust
ApeBecuHbl. 3anpeLwaeTcs UCNOMb30BaTb LEnHyo
nuny He no HasHa4yeHuo. Hanpumep, 3anpewaercs
ucnonb3oBaTb UEMHy nNuny Ans  nuneHus
nnacTMacc, KaMeHHOW Knaakvu Unu He AepeBsiHHbIX
cTpouTenbHbIX  MaTepuanoB.  Vcnonb3oBaHve
LEnHOM NWMbl He MO Ha3HAYeHUIO MOXET MPUBECTU K
BO3HWKHOBEHMIO OMAaCHOM CUTYaLuK.

MPUYMHBI OTCKOKA U OEUCTBUA ONEPATOPA MO
Ero NPEAOTBPALLEHUIO

OTCKOK MOXET BO3HWKHYTb, KOTAA PexyLluas Kpomka unu
KOHeL|, MUMbHOW LUMHLI MPUKOCHETCA K maTepwany unu
Koraa npv NUNEHUN APEBECUHA CKUMAETCS U 3alleMnseT
LienHyto nuny.

CONpPUKOCHOBEHWE KOHYMKA B HEKOTOPbIX CRy4asix MOXeT
Bbl3BaTb BHE3anHoe oTOpacblBaHWe B HanpasneHuw,
06paTHOM XoAy MUrbl, OTKUHYB MUIbHYHO LUWHY BBEPX U
Hasag, B HanpaBneHuM onepartopa.

3aknuHuBaHue Lenu

nunbl  BAONb BerHeVI vacTtu

MUNBHOW LUMHBI MOXET BHE3anHO OTOPOCUTL MUIbHYIO
LUMHY B 0GpaTHOM HanpaeneHuu, Ha oneparopa.

Jio6oe 13 aTux 4enCcTBUI NUMbI MOXET NPUBECTU K NOTEpe
yrpaBneHusi, 4YTo MOXET cTaTb MNPUYMHON Cepbe3HOMN
TpaBMbl. He nonaraTecb TONbKO Ha NpefoXpaHUTeNbHble
YCTpPOWCTBa, BCTPOeHHble B nuny. Mpu paboTte ¢ uenHow
nunon pabotawwmin AOMKEH MPUHATE onpedeneHHble
Mepbl ANsi TOro, YTo6bl MPOLECC NUMEHWs He MpuBEn K
HecyaCTHOMY criyyato Unv TpaBme.

OtbpacbiBaHWe MNuibl (OTCKOK) SBNSETCS pe3ynsTaToM

HenpaswuiibHOro

MCMonb3oBaHWUst  Nunbl - U (Mnu)

HapyLUeHWi MNpaBun WNKW YCMOBWIA €e JKchyaTauuu.
Otoro cnepyet usberatb, cobnogas crneayolme Mepbl
NpPesoCTOPOXKHOCTU:

[epxuTe nuny Kpenko, ABYMsi pykaMu, o6xBaTuBe
PYYKM NUnbl BCEMU NanbLaMy pyku, pacrnonoxure
YacTu Tenau pyky Tak, YTo6bl NPoTUBOAENCTBOBaTL
ycunuio otépacbiBaHusi nunbl. PaboTaowmin MoxeT
npefoTBpaTUTL OTCKOK, MPUHSIB  COOTBETCTBYHOLLME
Mepbl. CrieguTe 3a Tem, Y4TOGbI NUMa He BbipBanach 13
pyk. Cm. puc. 11.

He npuknagbiBaiiTe 4pe3MepHbIX YCUNUIA U He
BbINOMHAWTE MNUNEeHWe Ha YpPOBHe Bblle Mrey.
3T0 NOMOXeT NpefoTBpaTUTL HenpeaHamepeHHoe
COMPUKOCHOBEHWE C KOHLOM Muibl W MO3BOMNMUT
nyylle ynpaensiTb LENHON NMUIMON B HENpeaBUAEHHbIX
CUTyaLmaX.

Wcnonb3yinTe npu 3ameHe TONMbKO YyKa3aHHble

2010/12/30  3:14



®

FEEEDEMEDEDED O FEHEDE(RU) EDEDEDEREDTDWIEED

Pyccknit

npovsBoauTeneM WUHbI U uenu. HenpasunbHo
BblOpaHHbIE ANsi 3aMeHbl LWWHBI U LEenu MoryT cTaTb
npuYMHON 06pbiBa LiEnu 1 (Unn) oTckoka.

m BbinonHsiTe ykasaHus npousBoauTens  no
3aTo4yke U TeXHUYECKOMY OGCNyXMBaHMIO LieNHON
nunbl.  YMeHbLUeHMe BbICOTbI MpOCBETa  Mexay
PEXyLLMMMN KPOMKaMW NMUMBbHON Lien MOXeT NpuBecTn
K yBENUYeHWo oTOpachiBaHNsA NUnbI.

AONONHUTENbHbLIE NPEAYNPEXAEHUA

m  Cyutaetcs, 4TOo BMOpaALMS PYYHOrO WHCTPyMEHTa
MOXET NMPUBECTU K NPOSIBMEHUIO Y OTAEMbHBIX NNL, TaK
Ha3blBaemow 6onesHn PeiiHo (Raynaud’'s Syndrome).
CUMNTOMbI MOTYT BKIOYaThb NoOKanblBaHue, oHeMeHne
1 nobeneHvie nanbleB (Kak MpW NepeoxnaxaeHun).
HacnencteeHHble  dhakTopbl, nepeoxnaxaeHue
W MOBbIEHHasi BMaXHOCTb, [AueTa, KypeHue W
HeBepHble npuembl paboTbl MOryT crnocobcTBoBaTh
pasBUTUIO AaHHbIX cumnTomoB. CyllecTByeT psaf
Mep, KOTOpble MOXHO MPeAnpuUHATbL ANsi CHWKEeHUs
BO34ENCTBUSA BUGpaLum:

e OpeBantecb Tennee B xonogHytlo norogy. Mpwu
paboTe C yCTPOMCTBOM MOMb3yiTeCh NepyaTkamy,
4TOGbI PYKU 1 3aNACTbs Obinn B Tenne. Cuntaercs,
4YTO XonofgHasi noroja SIBMSIETCA OCHOBHbIM
hakTopoM, CMocoBCTBYIOLMM  BO3HUKHOBEHWIO
6onesHu PenHo (Raynaud’s Syndrome.).

e [locne kaxgoro 9aTana paboTbl BbINONHUTE
ynpaxHeHua ana ycuneHma KpoBooGpaLLeHus.

e Yawe aenainte nepepbiBbl B pabote. Cokpatute
ONUTENBHOCTbL  EXEQHEBHOro npebblBaHus  Ha
OTKPbLITOM BO3yXe.

Mpn NosiBNeHNn Kakux-nnbo M3 yKasaHHbIX CUMMTOMOB

cpaay xe npekpartuTte paboTy n obpaTuTech Mo nx Nosogy

K Bpauy.

m [na  yBenuyeHuss cpoka  cnyxbbl  AaHHOro
VHCTPYMeHTa " NoBbILLEHNUS 6e3onacHocTn
aKcnnyaTaumMn [onycTumasl TonwmHa pacnuna ans
[AaHHON LenHoi nunbl He 6onee 153 mm (6 AloMoB).
PacnunoBka 6peBeH TomnLWMHOW Gornblue ykasaHHOMW
NpUBOAMT K YCKOPEHHOMY W3HOCY WHCTPYMEHTa.
Honyckaetca pacnunoBka OpeBeH TOMWMHOW [0
229 mm (9 AwirMoB), HO 3TO crnedyeT AenaTth NULb
n3peaka u ¢ cobnogeHnem ocoborn 0CTOPOXHOCTH.

m BcTpoeHHbii  oT6OMHMK ¢ wwmnamu  obneryaet
pacnunosky. Ecnu  npu  pacnunoske  6peBHO
npugepxueatb, obecneunBaeTtcst 6onee ycrtonunsas
TOYKa NoBoOpOTa.

m Jliobas uenHas nuna npencTaBnseT CMepTerbHYo
OMacHOCTb MPU  HEHaANEeXalleM MCMonb3oBaHUU.
HacTosTensHo pekomeHayeTcs nponTn
npocheccuoHarnbHylo MoAroToBKy Mo GesonacHomy
MCNOMNb30BaHWIO AAHHOTO MHCTPYMEHTA.

XPAHUTE HACTOALLUME MHCTPYKLWW NO TEXHUKE

138

BE3OMACHOCTW. PEMYNSAPHO TMEPEYUTBIBANTE
VX N UHOOPMUPYWTE [OPYIMX MOJIb3OBATEJIEN.
OLAIDKMBAST  MHCTPYMEHT,  MPUKINAOBIBAWNTE
K HEMY HACTOALIEE PYKOBOACTBO IO
OKCIMNYATALIAN.
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Ha gaHHOM MHCTpyMEHTe MOryT NpMCYTCTBOBATb HEKOTOPbIE M3 crnegytoLmx obo3HadeHnin. [ina 6esonacHon paboTbl ¢
YCTPOWCTBOM M3y4nTE UX U 3aNOMHUTE, YTO OHM O3HaYaloT.

OBO3HAYEHUE | OBO3HAYEHUE /| OB bACHEHUE
\% HanpsbkeHne
W BatTbl - MowHoOCTb

[MOCTOSIHHBIN TOK - TN UK XapakTepUCTUKN ToKa

A

Mpenynpexaexus, Bnusiowme Ha 6esonacHocTb paboTatoLLero.

©

Y106bI YMeHbLlaTb pUCK yu.lep6a, nonb3oBaTenb AOIMKEeH 4YuTaTb WU NOHMMAaTb PYKOBOLCTBO
onepartopa, nepe ucnonb3oBaHWeMm 3TOro usgenua.

®

an pa60Te FIOJ'Ib3yIZTer 3alLUTHBbIMW OYKaMn U cpencTesamMmm 3allnTbl cnyxa.

He nogeseprartb BO3,CI,eVICTBI/IIO A0XAd, He UCNoS1b30BaTb B MeCTax C NOBbILLEHHOW BMAXHOCTbHO.

©

[apaHTpyeMbI ypoBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU cocTaBnseT 97dB.

Crepylole npeaynpexaatollme 3Haku W CIOBECHble BbIPAXEHUS MpeaHa3HadeHbl Ans 0603HAYeHWst YpOBHEN
0MacHOCTM, BO3HWKAKOLLMX NpU paBoTe C AaHHbIM YCTPONCTBOM.

3HAK BbIPAXXEHUE 3HAYEHUE
YkasbiBaeT Ha 0e3ycrnoBHO oOnacHyl cuTyauuio, Kotopasi, B crnyyae
A CMEPTEJNIbHO OMACHO! BO3HVKHOBEHWS, NMoBneyveT 3a coboii CepbesHylo TpaBMy WM CMepTerbHbIn
UCXOA.

YkasblBaeT Ha noTeHumanbHO OnacHyl CuUTyauuto, BO3HUKHOBEHUE KOTOpOI;I

OMACHO! o ~
MOXET MoBreyb 3a CO60M Cepbe3Hyio TPaBMy WIM CMepTerbHbI UCXOA.
A OCTOPOXHO! YKasblBaeT Ha MOTEHLUMANbHO OMacHyl CUTyaLuio, BO3HUKHOBEHME KOTOPOW
: MOXET MoBreYyb 3a coboi TpaBMy Marnoi Unu cpeaHen TAXKECTU.
BHUMAHVE! Ynotpebnsietca 6e3 npenynpexpaatoliero 3Haka. YkasblBaeT Ha cuTyaumio,

KOTOpasi MOXeT MPUBECTU K NOBPEXAEHNIO UMYLLIECTBA.

139
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TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU U3OENUA A NPEQYNPEXOEHVE
PeanbHble 3HauyeHuss BMOpauuidi npu  aKcnnyaTauuu
HoMuHanbHoe MHCTPYMEHTa MOFyT OTIMYaTbCSl OT yKa3aHHbIX BbILLE
HanpsikeHue 40V DC M 3aBUCST OT peXuMma UCMOMb3OBaHWS WHCTPYMEHTa.
Wx TpebyeTcsa onpegenutb, 4TOObl NPUHATL Mepbl
HomuHaneHas NPeaoCTOPOXHOCTM MO 3awmTe paboTalolero Ha
ckopocTe 6es 4.2m/s OCHOBE OLIEHKM BO3AENCTBUS peanbHbIX YCrOoBUiA
Harpysku akcnnyaTauun (MpUHSB BO BHUMaHWE BCE YacTy
LLnvHa NUNbHOM WuHbl | 305 mm paboyero uukna, T.e. BCe BPEMSsi: KOTA@ WHCTPYMEHT
BbIKIIOYEH U KOrga OH paboTaeT Ha XOrocToM Xoay B
OcraHoB Lenu <2s [IOMOSHEHNW K BPEMEHU 3arycKa).
EmkocTb MacnsiHoro 50 ml
Gaka uenu
CBEJEHUA O LENWU U LUUHE
Bec (c
aKKyMynsaTOpHOMN 3.65 kg
6aTapeen) 20117
YpOBEHb 3BYKOBOTO W3roTtosutens uenHasa nuna | MNunbHas wuHa
AaBnenms 82.0 dB(A) Oregon 91PJ045X 120SDEA041
1crnyckaeMoro Lyma, —
LpA Tri-link JLID-1X45 M1431245-1041ML
Pasbpoc, KpA 3.0 dB(A) Llenb komnaHmn Oregon AomkHa MOAxoAuTb K LUMHE
. . Oregon; uenb komnaHum Tri-link gormkHa noaxoanTb K
YpoBeHb 3BYKOBOW wmHe Tri-link.
MoLjHocTn LWA 94.9 dB(A)
[apaHTUpyembin
npeaenbHbIN ypoBEHb 97 dB(A)
3BYKOBOW MOLLHOCTH,
LV\‘,’A(G) H OMWUCAHUE
CymMmapHoe 3HadeHune 1. Kpblwka NUnbHOM WKHBI
Bubpauwun, ah (6e3 <2.5m/s? 2. 3aluTHOE YCTPOICTBO NepeaHen pyyku
Harpysku) 3. [epepHsas pyyka
Paabpoc, K 1.5 m/s2 4. KHonka 6£'IOKVIDOBaHVIFI 3aWmThl
5. KypkoBblii1 BbiKntovaTesnbs
6. Kpebllwka TonnneHoro pesepsyapa
7. YkasaTernb ypoBHs TOMnMBa
8. OTHOWMHUK C W1namm
9. uenHas nuna
10. MunbHas WrHa
11. 3aWUTHbLIN WKTOK
12. 3apgHsas pydka
TpUMeYaHNs K TEXHUYECKUM XapaKTepucTUKkam 13. Pyuka perynsitopa HaTsbkeHus Lienn
m YkasaHHoe 3HaueHve BMGpPauMi 6bino uMamepewo | 14 Kpblluka ssesnoukn
CTaHAapTHLIM METOIOM 1 MOXET MCMoNb3oBaThes Ana | 19+ PYdka 3aTArMBaHMA KPbILLKM 3BE304KM
CpaBHEHWS! OAHOTO MHCTPYMEHTa C APYrvM. 16. BonT HaTskeHns Lenu
m YkasaHHoe 3HaueHne BUGpaLmit moxer | 17. 3Beanouka
NCTIONb30BATLCA  ANS  NpeAsapuTenbHoi  ouedkn | 18- MunbHas wika
HeBNnaronpusTHOro BO3AENCTBNS. 19. MacnoseinyckHoe oTBepcTie
140
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. Ma3

. 3BeHbs npuBoaa Lenu

. Pesey

. Hanpaenenve Banku

. OnacHas 30Ha

. TyTb oTX0Aa

. HanpaeneHve nageHus

. Bapy6ka

. OBpaTHbIV Nponun Banku

. MasATHuk

. Obpeska BeTBeW

. Mpun obpeske ocTaBbTe BETBU ANS NOAAEPXKKN
cTBONa, YTo6bl OH He Kacancs 3emnu.

. BpeBHo nopaepxviBaeTcs no Bcew AnVHe

. BbinonHsaiite pacnunosky cBepxy (Hag onopon) Bo
n3bexaHne kacaHusi 3eMnu

. BpeBHo nopaepxviBaeTcs ¢ 0AHOM CTOPOHBI.

. Nog onopown

. Hag onopow

. BpeBHo nopaepxvBaetcs ¢ 06erx CTOPOH.

. Onopa 6peBHa

. BcTaHbTe Ha BepxHWI CKNOH, Tak Kak npu

pacnunoBke 6pPeBHO MOXET NOKaTUTLCS.

Akkymynstop

KHonka 3aLuenku 6atapeun

3apsiaHoe yCTPOWCTBO

Kabenb 3apsigHoro ycTpoincTaa

CBOPKA

LlenHas nuna He Tpebyer cbopku, HO paboTatowumi
[OMKeH 3HaTb, kak cobpaTb MUMbHYIO LWWHY W Lemnb
nunbl. Takke nepepa kaxagon paboToi cnegyeT NnpoBepuUTbL
HaTsbkeHve Lenu 1 4obaBnTb Macna, kak onucaHo aanee
B 9TOM PYKOBOZCTBE.

40.
41.
42.
43.

C6opkKa NUNbLHOM WWHbI U Lenu Nunbl

Cwm. puc. 2-7.

M3BneknTe akkymynsTopHyio GaTapet M3 ycTpoWCTBa.
HapeHbTe 3almTHbIE NepyaTku.

m OTBEpHUTE KPbILWKY 3BE3[A0YKM PYYKOW 3aTArvBaHus
(netanb 15) n cHuMmKTE ee.

3y6bs uenn nunbl OOMKHbI ObiTb HanpaeneHbl B
HanpasneHuu BpalleHus Luenu. Ecnvm oHn HanpasreHbl
B 06paTHyI0 CTOPOHY, NepeBepHUTE LieMb.

YcTaHOBWTE 3BEHbS LIeMHOro NpuBoAa B Nas3 LUMHBI.
PacnonoxuTe uenb Tak, YTo6bl C 0GPaTHOW CTOPOHbI
LUMHBI Gbina neTns.

MpuoepxuBas uenb B NpPaBWNbHOM MONOXEHUN Ha
lUMHe, HafeHbTe Lenb Ha 3BE3404Ky M obecnedste
ee npaBwunbHyto yctaHoBky. OTBepctue ans Gonta
3aTarMBaHus Lenw (aetanb 16) 4OMKHO XOPOLLIO K HeMY
NMOAXOANTb.
CHumunte

KPbILIKY —3BE3[0YKWM, MOBOPOTOM  PYYKM
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HaTsbkeHus uenu (getanb 13) no yacoBon cTpenke
[0 Hagnexalwlero HaTsbkeHust uenu. MunbHas wuHa
OOIKHA MOAHSTBCS, CHOBa MNPOBEPLTE HaTshkeHue
Lienu; He HaTArMBamnTe Lenb Ype3MepHO.

Mocne Hagnexallero HaTSHXKEHNUS LLeNW 3aTsIHUTE PYYKy
(netanb 15).

MpumeyaHue. Llenb nunbl HaTsHyTa Hagnexalumm
obpa3om, ecrnu Ha cepeavHe AJIVHbI €e MOXHO MOAHATb
BBepx Ha 3-4 mm. lpu 3anycke nNunbl C HOBOW MUNbHON
Lenblo favite e nopabortatb 2-3 MUHYTHI.

A NPEOYNPEXOEHUE

Mocne npoGHoro 3anycka npoBepkTe HaTshkeHWe Lenu
W, €CIN HYXHO, NMOATAHWTE Lenb.

SKCMIYATALUA

MoppoGHyo uHdopmMauuio 06 ux 3apsake CM. B
PYKOBOACTBE Nonb3oBaTeneil Ans akKyMynsTOPHbIX
6arapen Greenworkstools n 3apsagHbIX yCTPOWCTB.
NMPUMEYAHME. Bo wusbexaHue nonyvyeHus Tsxenomn
TpaBMbl Bcerga M3Briekante akkyMynsTopHyto GaTtapeto
13 yCTPONCTBA M He KacamTeCb KHOMKM GrOKMPOBKM Npu
nepeHoce U TPaHCMOPTUPOBKE MHCTPYMEHTa.

MNEPEQ KAXObIM UCMNOJIb30BAHUEM
NPOBEPAWUTE HATAXEHWE LIEMU (puc. 2)

A NPEOYNPEXOEHUE

Bcerga oTkniovaiiTe LenHyl Numy OT  WUCTOYHWKA
CETeBOTO MNUTaHUS Neped  MPOBEPKON  HATSHKEHUs
LennM unu npv BbIMOMHEHUW perynupoBok uenu. Mpu
COMPUKOCHOBEHUW C LiEMbIO, LUMHOW MU obnactsimm
BOKPYF Lenu UCronb3yiiTe 3aluTHbIE NepyaTku.

m BbiTawymTe uenb B cepeduHe Ha HWDKHel CTOpoHe 13
LWKHBI. 3a30p Mexay pexylumMm 3y6om Lenu u WrMHON
OOIKeH 6bITb 3-4 MMm.

m Ecnn Tpebyetcs oTperynupoBaTb HaTshkeHue Lenwu,
CM. pasgen no perynvpoBKe HaTshKeHUW Lenu fanee B
3TOM pYyKOBOACTBE.

YCTAHOBKA AKKYMYNATOPHOW EATAPEU

Cwm. puc. 2.

m  YCTaHOBWTE akKyMynsiTOPHyto 6aTapeto B UHCTPYMEHT.
BcTaBbTe  BbICTYMatLLyl0  KOHTAKTHYH  KOMOAKY
akkymynsitopHoro 6noka B rHe3go 6aTapeinHoro
oTceka LiernHon nunbl.

Mepen Havanom paboTtbl ybeamtecb, YTO 3alLenku
Ha HWKHEN CTOpOHEe akKymynsaTopHou 6aTapeun
3alLLeNikHYNUChb Ha MecTe, a akkyMynsaTopHasi 6atapes
3aKkpernieHa Ha UHCTpYMeHTe.
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WU3BMNEYEHUE AKKYMYNIATOPHOW BATAPEU
Cwm. puc. 2.

m  OTnycTuTe KypKOBbIA BbIKMOYATENb Ansi OCTaHOBa
LenHom nunbl.

m  HaxmuTe n3aLlenky B HXHEN YacTU akKkyMynsiTOPHOro
6noka.

m  CHUMUWTE aKKyMynaTOpHYto 6aTapeto C MHCTpyMeHTa.

NMPOBEPKA CMA3KW LIENN

Cwm. puc. 1.

m [lpoBepbTe KOMWYECTBO Macrna B LEMHOW nune,
NMOCMOTPEB Ha ykasaTenb ypoBHs macna (12). Ecnu
YPOBEHb Macra HaxoAuTCsi B HUXKHEN TPETU ykasaTtens
YPOBHS Macna, crnefyiTe YykasaHWsM pasgena
«OOBABNEHVE CMA3KW ANA LEMN N WWHbI,
np1BeAEHHOTo fjanee B 3TOM PyKOBOACTBeE.

A NPEOYNPEXOEHUE

Mepen kaxgbplM MCNONb30BaAHMEM MUIblI NPOBEPSANTE
HaTskeHue Lenu.

A NPEOYNPEXOEHUE

3anpewaetcss paboTatb € uUenHoW nwunon  6e3
[0CTaTOMHOrO KONMYyecTBa CMaskv Lenu, Tak Kak 3To
MOXeT noBpeauTb nuny u 6biTb onacHelM. [epen
KaXXObIM  MCMOMb30BAaHWEM  MPOBEPSATE  YPOBEHb
cMasku uenu.

A NPEAYNPEXOEHUE

lMepen nogknyeHnem K cetu y6e,qv1Ter, 4yTO
HanpsbkeHne w© 4actota nUTaHMA COOTBETCTBYHOT
TEXHUYECKUM XapaKTepUCTUKamM Nunbl.

A NPEOYNPEXOEHUE

Mepen Havanom paboTbl npoBepbTe  Kabenb
NoaKNioYeHUs k ceTeBO poseTke U kabenb-yanuHuTens
Ha npeaMeT Hanuuusa nospexaeHun. [Monb3yiTech
TONbKO KabensAMu [OnNA  MOAKMIOYEHUS K CeTeBow
poseTke 1 kabenAaMu-yanuHMTeNnsaMmn, HaxoaaLmnMncs B
TEXHUYECKN UCTIPABHOM COCTOSIHUM.

[na npefoTBpalleHnsi OTCKOKa BbINOMHAWTE creyowme
yKasaHusi No cobrnoaeHnto TexHUk 6e3onacHoCcTu.

m 3anpelyaetcs nNpoBOAUTH MUNEHUE KOHLIOM MUIbHOMN
WKHbI. ByabTe BHMMaTEnbHbI, KOrga npodorikaeTe
nuneHve Tam, rae yxe patoranu.

Bceraa HauvHanTe nuneHve nocne MosiHOro 3anycka
nUIbl.

Y6eauTtecb, YTO Uenb NUNbl 3aToveHa Hagnexawum
obpasom.
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m 3anpeljaeTcsi OAHOBPEMEHHO nNuuTb  Bonblue,
yem ogHo 6peBHo. [pu o6peske BeTok OyabTe
BHMMaTeNbHbI, He KacanlTecb APYrvX BETOK.

Mpu nonepeyHom nuneHun obpawante ocoboe
BHVMMaHWE Ha CTBOSbl, HaxoAsLMecs oyeHb 6nusko
apyr Kk apyry. Paspeluiaetcs umcrnonb3oBaTb  Ans
pacnunoBKu KO3Mbl.

Kak pepxatb uenHyto nuny (puc. 8)

Bcerna pepxuTe UenmHyl nuny npaBoW pPykon 3a
3aHIO pyYKy, a NeBOW PYKOM 3a MNEPEOHIo PY.KY.
OxBaTuTe o06e pyyku nansuamu. bonblwow nanewn
NeBON PYKW, yAepXKVBaIOLEN NepeaHio pyyKy, AOMKeH
pacnonaraTtbCsi CHU3y.

Hayano pa6otbl
m [lepeg Havanom paboTbl yCTaHOBUTE B WHCTPYMEHT
aKKyMynaTopHyto 6atapeto.

m 3aMyck  MaluMHbl:  BHa4ane  HaXMuTe  KHOMKY
pasbnokupoBku  (4), 3aTeM  HaXmMuTe  KypoK
nepekntoyatens (5).

3aBepLieHue paboTbl

[na octaHoBa UENHOW MUMbl  OTMYCTUTE  KypoOK

BbIKIoYaTens (aetans 5).

Pa6ota c uenHon nunon
Haxoguteck B yCTOWYMBOM NOMOXEHUM, AEPXUTE LIEMNHYI0
nuny Kkpenko o6evmn pykamu npu paborte asuratens.

OCHOBHbIE CMOCOBEbI BAJIKU JIECA, OBPE3KU
CYYbEB U MONEPEYHOIO MUNEHUA

Cwm. puc. 9.

Banka pepeBbeB

Mpu ogHOBpPeMEHHOM BbINONHEHWU paboT Mo Banke u
pacnunoske AByMS Unu 6onee nuuamu, paboTbl Mo Banke
[OMKHbI BbITb OTAaneHbl oT paboT no pacnunoeke Ha
paccTosiHue He MeHbluee, YeM [Be BbICOTbl BanMMoro
nepesa. [lepeBbs He JOMKHbI BanuTbCS Takum obpasom,
4YTo OHM Mormu 6bl 3ageTb koro-nubo U3 niogen,
ynactb Ha nWHWIO dnekTporiepedadn Wnuv  HaHecTu
Kakon-nmbo Apyro  matepuanbHbeli - ywepb. Ecnun
[lepeBO COMPUKOCHYNOCb C NWHMeR anekTponepenay,
crnefyeT HeMEeAneHHO YBeJOMWUTb COOTBETCTBYIOLLYIO
3HEepreTM4ecKyto KOMNaHuio.

PaGoTalowuin ¢ LUenHoW NUIon OOMMKEH CTOATb Bhbllle
[epeBa Mo CKMOHY, MOCKOMbKY, HE CMOTPsi Ha TO, YTO
nepeBo MoxeT 6biTb noBaneHo 6e3onacHbIM cnocobom,
rocrie 3Toro OHO MOXET CKaTUTbCS UMW CMON3TW BHU3 MO
CKITOHY.

Be3onacHoe HanpaBneHue AOMKHO GbiTb CNaHMPOBaHO
3apaHee W, €Cnn HYXHO, O4YMLLEHO neped Havanom
nuneHusi. besonacHble CeKTOpbl HaxoAsTCst €3aau U Mo
6okam (OTHOCUTENbHO Mpeanonaraemoro HanpasneHus
nageHusi Aepesa).
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Pyccknit

Mepen Hayanom Bamnku OLEHWTE eCTECTBEHHbIN HaKIIOH
fepeBa, pacrnonoxeHue GonbLLMX BETBEN U HanpaBneHue
BETPa, YTOObI BbIACHUTD, KyAa MOXET ynacTb AepeBo.

CHUMUTE C [epeBa rpsidb, KaMHMW, OTCIIOMBLLYIOCS KOpY,
rBo3am, CTPEMEHa 1 NPOBOIIOKY.

YrnoBon Bbipe3 (nponunbl B gepeBe ANs 3adaHus
HanpaBneHus napgeHus) (puc. 10)

Cpenante yrnoson nponun nepneHAnKynsipHo
HanpaeBneHnto nagexHns Ha 1/3 ToNMwMHbI Oepesa.
BHavane cpenavTe HWxHWA nponun  Bblpe3a. 31O
nomoXeT n3bexaTtb 3aKNMHUBaHWS NPW CO34aHNK BTOPOro
nponuna kak Uenu nunbl, Tak U NUAbHOW LUMHBI.

Munexne co CTOpPOHbI, NPOTUBOMONOXHOWM
HanpaBrieHUo Banku (3aBeplualoliee MnuneHue B
npouecce Balku AiepeBa; BbINOJHAETCA CO CTOPOHbI,
NPOTUBOMNONIOXHOW YrnoBoMy Bbipesy) (puc. 10)
BbinonHavte 3aBepliatowiee MuieHne co  CTOPOHBI,
NPOTMBOMOIOXHON HanNpaBieHNIo Basku, Kak MUHUMYM Ha
50 MM BbILLIE HUXXHETO Kpas YrnoBoro Bbipesa. BoinonHsante
3aBepLUaoLLMIA NPOMNUIT CO CTOPOHbI, NPOTUBOMOMNOXHOW
HanpaBneHWio Basku, napannenbHO HWKHEeMY Kpato
yrnoBoro Bblpe3a. BbinonHsnte saBepluarowyin nponun
CO CTOPOHbI, NPOTUBOMOMOXHOW HANPaBMNEHNIO Bankuy Tak,
yToObl OCcTancsi HebOoMbLUON HEMPOMUIIEHHbIA Y4YacTOK.
OToT ocTaTok ByaeT yaepxuBaTb AEpPEeBO OT NOBOPOTA U
nageHusi B HeBepHOM HanpaeneHun. He nepenunusante
3Ty nepembluky. Korga npv Banke 3aBepLuatoLLuin nponun
noaxoaut 6nusko K yrmy Bblpe3a, [epeBO HavuHaeT
nagatb.

Ecnun cywectByeT XoTs 6bl €AMHCTBEHHBIN LUAHC, YTO
[EepeBO MOXET ynacTb HE B HYXXHOM HamnpaBneHuu unu
Ka4yHeTcss obpaTHO WM 3aXMET Lenb Numbl, OCTaHOBUTE
nuneHve N He 4OBOAMTE [0 KOHLIA 3aBepLUatoLLyi NPonur;
BO3bMWTE AePEBSAHHBIA, NNIAaCTUKOBbIA NN antOMUHUEBBIN
KINWH, BOENTE KNWMH B Mponur, YTobbl pa3gBuHyTh €ro 1
noBanuTb AepeBo B 3aJaHHOM HanpasneHun nageHus.
Korga AepeBo HayHET nagatb, BbIHLTE LIEMHY MUy K3
nponuna, OCTaAHOBWUTE [ABWraTenb, OMYCTUTE LEMHY
nuny BHW3, 3aTeM OTCTynuTe B 3aniaHMpoBaHHOM
HanpaBneHun. ByabTe roToBbl kK NaAEHUI0 BEPXHUX BETOK,
CMOTpUTE NOZA, HOTW.

CyukoBaHue gepeBa (puc. 11)

CyuykoBaHWe — 9TO yganeHue BeTBeW C MOBasieHHOro
nepesa.

Mpyn cyykoBaHMM ocTaBbTe OOMbLUME HWXHWE BETKU,
Ha KOTOpbIX [epeBo nexuT Ha 3emne. O6pesaiite
HebonbLuMe Cy4bsi OAHUM NPOXOAOM MUTbI.

CorHyTble W HanpsbkeHHble BETKW [OMKHbI obpesaTbcst
CHW3Y BBEPX, YTOObI He JOMYCTUTL 3aKIMHUBAHNS LIEMHOW
nunbl.

PacnunoBka 6peBHa (puc. 12-15)
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PacnunoBka — 370 pasgeneHne OYULLEHHOTO OT BETOK
nepeBa (6peBHa) Ha YacTv no AnvHe. BaxHo obecneunTb
nop, Horamu TBEPAYHO OMOpPY M pacnpeaenuTs Bec Ha obe
Horn. Tam, rae 3To BO3MOXHO, GpeBHO OOMKHO 6biTb
NOAHSTO U NOANEPTO BETKAMM, YypKkamMu UK nognopkamu.

[na obneryeHus pacnunoBKku BbINOMHANTE crnegyowme

npocTble pekoMeHAaLMN.

a) Ecnu ©GpeBHO umeeT onopy no BCen [AnuHe,

BbINOSIHSNTE NUIIEHNE CBEPXY.

Ecnu 6peBHO NeXuT Ha onope TomnbKO C OA4HOrO KoHLa,

a Apyrvm onvpaetcs Ha 3emnto, nponunute 1/3

TOMNWWMHBbI CHK3Y. 3aTeM BbIMONHUTE OKOHYaTenbHoe

nuneHve cBepxy, caenas NPONU HaBCTpeYy NepBoMmy.

Ecnn y 6peBHa ectb onopbl ¢ 060MX KOHLOB,

nponunuTe 1/3 TONWMHBI CBepXy. 3atem nponunuTe

CHM3y ocTaBlumecs 2/3 TonwuHbl 6peBHa HaBCcTpevy

nepBoMy Mnponuny.

d) Mpn pacnunoBke, BbINOMHSEMOW Ha CKIOHe, Bceraa
cTonTe Bbllwe OpeBHa Mo cknoHy. Ecnu 6GpeBHO
NponunMBaeTcsl HackBO3b, AJISi COXPaHEHWST NOSHOTO
KOHTPOMS1 Haj NWMEHVEM YMeHbLUUTE AaBneHve Ha
nuny, Korga NUIUTb OCTAHETCS HEMHOTO, OAHAaKO He
ocnabnsiTte xBaTky, OEpPXWTECb KPEMKO 3a PYyyku
nunbl.

Cnegute 3a TeM, 4TOObl MUMbHas uUenb He 3agena

3emnto. locne BbINOMHEHUSI NUNEHWS NOAOXKAMTE, MoKa

uenb Nunbl He OCTaHOBWTCS, MPEeXAe Yem MnepeHoCUTb
uenHyto nuny. Mpw ABMXeHUM OT AepeBa K AepeBy Bceraa
ocTaHaBnuBaiiTe ABuratenb.

b)

TEXHUYECKOE OBCNY>XXUBAHUE

A NPEOYNPEXOEHUE

lMepen npoBepkoW HaTsXeHWA uenn wnu  ee
perynupoBaHveMm Bceraa U3Brekante akkymynsaTopHYO
6atapeto 13 WHCTpyMeHTa. HapgesaiTe 3alMTHble
nepyaTtku nNpu obpalleHnm ¢ Lenbto, MUIbHON LMHOM 1
paboTe B 30He pa3MeLLeHns Lenu.

PEFYNUPOBKA HATAXXEHUA LIEMU (puc. 2)

m Cnerka ocnabbTe pyyKy HaTsXKeHus Uenu
NOBEPHYB €€ NPOTMB YaCOBOWN CTPEKU.

YToObl YBENMUYMTL HaTSXKEHUe Lenu, MNoBepHUTe
KOMbLIO PerynupoBku HaTsxkeHus Lenu (13) no Yyacosow
CTpernke, Nepmoanyecky Npoeepss HaTsxkeHne. YTobbl
YMEHbLUNTb HaTSXKEHWe Lenu, MOBEpPHUTE KOoMbLOo
perynupoBku HaTsbkeHust Lenu (13) npoTvB YacoBow
CTpEnku, Nepuoanyeckn NpoBepss HaTsXKeHe.
HaTspkeHne uUenu npaBunbHOE, KOrga 3a3op Mexay
pexyLwmum 3y6oM Lenu u LWKHOW cocTaensieT 3-4 MMm.
Jlydlue BCero NOTAHYTb Lienb BHU3 HA HIDKHEN CTOPOHE

(15),
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WMHbI B CEpeavHe W WU3MepWUTb PacCcTOsiHUE Mexay
LUMHOW N PEXYLLMMU 3yBbsiMu Lienu.

m 3ataHuTe pyyky HaTsxeHus uenw (15), noBepHyB ee no
4aCcoBOW CTpenke.

3AMEHA LWWHbI U LIEMU (puc. 2, 3, 5, 7)

m Onyctute nwuny BHU3 Ha MIOCKYlD W POBHYHO
NOBEPXHOCTb, YTOObI BbIMOMHUTL PETYNVPOBKY Lieny.

m YbeguTtecb B Hanmuuum HeobxoauMoln 3aMeHsieMoi
WUMHbI U LUEenu, yKasaHHbIX B pasfene TexXHWYecKux
XapaKTepuCTUK 3TOro PyKOBOACTBA.

m OTBEpHWTE pyYKy 3aTAIMBAHUS KPbILKA 3BE3A0YKU
(netanb 15) , noBopauuBasi ee NPOTUB YacoBOWA
CTPEnKK, Moka Kpbilka 3Be3godku (aetanb 14) He
CHUMeETCS.

m CHMMUTE KPbILLKY 3Be3404KN. CHUMUTE LIKHY U Lienb C
yCTpONCTBa.

m [1n4 3aMeHbI LUMHLI HOBOW OTBEPHUTE ravikKy 3allUTHOro
LUMTKA, YCTAHOBUTE 3aLLUUTHbBIA LLIMTOK Ha HOBYIO LUMHY
1 3aTSIHUTE raiky.

m YCTaHOBMWTE HOBYIO LieMb B NPaBuIibHOM HanpasneHuu,
Kak Moka3aHo Ha puc. 7, Ha LWKHY U y6egutechb, YTo
3BEHbs MP1BOAA BbIPOBHEHBI C Na3amMu WuHbl (puc. 5).

m 3akpenuTe LWWHY Ha LenHON Nune n HageHsTe Lenb Ha
BeAyLLylo 3BE3A04KY, KaK Noka3aHo Ha puc. 3.

m YCTaHOBWTE Ha MECTO KPbILLKY 3BE3A0YKM (AeTanb 14),
3aTsAHUTE KPbILLKY 3BE3[,0YKM pyyKoii (aeTanb 15).

m BbinonHute  warn, ykasaHHble B naparpadpe
«PEMYINMPOBKA HATAXKEHUA LIEEMW»,
npvBeAeHHOM B JaHHOM PYKOBOACTBE BbILLE.

AOBABJIEHUE CMA3KU ANA LUENU U LUUHbI

m BbiBepHuTe n cHumute konnavok (6) ¢ mMacnsHoro
baka.

m 3anente macno B pesepByap AN mMacrna v npoeepbTe
ykasaTtenb macna (getanb 7). [Npu 3anuBke macna He
aonyckavte nonagaHvsa B MacnsiHbl pesepByap rpssu.

m YCTaHOBWTE MacnsiHbI Konnayok obpaTHO 1 3aTsHUTe
ero.

m OpHolt nonHom 3anpasku MacnsHoro 6aka 4ocTaTouHo,
4yT06bI NNa pabotana 20 — 40 MUH.

TPAHCMOPTUPOBKA LIEMHOW NUNbI

Mepen  TpaHCMOPTMPOBKOM  LEMHOW MUnbl  Bcerga
n3BneKamTe LWTencenb W3 3NEKTPUYECKON PO3ETKY,
HageHbTe KPbILWKY LEeny Ha LWKHY 1 uenb. Ecnv uenHom
nunoin  ByaeTr  BLINOMHATLCS  HECKONbKO — onepauuin
NUNEHVs], MUY CEeAYeT BbIKMIOYaTh MeXay onepauusiMu.

KPBILUKA NMANBHOM LUWHBI (puc. 1)

KpbllKa MUABHOM LWWHBI AOMKHA BblTb YCTaHOBMEHa
Ha uUenb U WUHy No 3aBepLuieHMn paboT, a Takke npu
TPaHCMOPTUPOBKE YCTPOICTBA.

3ATOYKA LEENU NUnbl
Cwm. puc. 16 - 21.
B cnyyae 3aTpygHEHHOTO MPOHUKHOBEHWUSI LEenM B
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[peBeCyHy, crnefyet BbIMOMHUTL 3aTOMKY CheayloLmum

ob6pa3som.

m Llenb gomkHa HaxoaMTbCA N0 HATSHKEHNEM.

m 3akpenuTe WMHY B TUCKM Tak, YTOObl Lenb Morna
CKOSb3UTb.

m 3aKkpenuTe HanUNbHWK B AepXaTenb W pacnonoxure
ero Ha pesue nog yrnom 35°.

m Crnegyer  ucrnonb3oBaTb  TOMbKO — MPsIMOi  XOf,
HanunbHWKa, noka He yb6epyTcsi BCe W3HOLIEHHble
4aCTU peXxyLLen KPOMKU.

m CocuuTtante 4MCNO [OBWXKEHUI HaMUMbHUKOM AN
pe3ua. OTo YMCIO CTaHeT aTanoHHbIM. Anst o6paboTku
BCEX OCTaslbHbIX Pe3LOB WCMOMb3yiTe CTOMbKO Xe
OBVXKEHUN.

m Ecnu ykasatenb ypoBHS mMacna BbIXoAWT 3a npeaenbl
wabnoHa nocrne Heckonbkux pa3 fgobaBneHus,
caenante MeTKy YpOBHSl. WMcnonb3yiTe nnockui
HanUIbHYK.

m [lo 3aBepLueHWN 3aKpyrnuTe orpaHuunUTenb MMy6uHbI
3apesaHusi.

NMPUMEYAHME. PekomeHayeTcsl BbINONHATL yrnybneHve

WM OTBETCTBEHHYIO 3aTOYKY NPY NOMOLLM NPeACcTaBUTens

CEepBUCHOW  CMyObl,  MMEILLero  3NeKTPUYECKUiA

TOYWMbHBIN annapar.

OBCINYXVUBAHMUE MUIIbHOW LUNHbI

m [Nocne okoH4aHWs paboT ouncTUTE Nasbl U MAcnsiHbie
KaHarbl YACTSLLMM KPHOKOM.

m [lepvogunueckn obTauuBarite 6Goka NOMOC MNMOCKUM
HanubHUKOM.

m Ecnu ykasaHHble OENCTBUSI He BbIMOMHSANUCL MpU
ONMTENBbHOW  3KCMyaTauMn Munbl, TOHKME KPOMKM
MOryT CrioMaTbCsl M NOBPEAUTb LUNHY.

m Ecnv opgHa nonoca Bblwe Aapyroil, Heo6xoauMmo
VX BbIPOBHSITb MMOCKAM  HaruibHUKOM W 3aTem
OTNONMPOBaTb UX HANWUMbHUKOM VN MENKO3EPHUCTON
HaxxaayHon Gymaroi.

A NPEAYNPEXOEHWE

Wcnonb3oBaHne apyrmx 3anyacten MOXeT
npeacTaBnsaTb OMACHOCTb MMM MOBPeAUTb U3Aenus.
Wcnonb3osaHne apyrux 3anyacrew MOXeT

npeacTaenATb ONAaCHOCTb UMK NOBPEAUTb U3genuva.

A NPEOYNPEXOEHUE

Bo wu3bexaHue MOMyvyeHWs  TSHKEMOW  TpaBMbl
BCerga U3BrekanTe akkyMmynsTopHylo 6GaTtapeto w3
MHCTPYMEHTa MPW €ro OYUCTKE WNKU NPOBEAEHUU
TEXHUYECKOTO OBCIYXXUBAHUS.

OBLEE TEXHUYECKOE OBCNYXXWUBAHUE

Mepen kaxablM UCNIONb30BAHWEM NPOBEPLTE MHCTPYMEHT
Ha OTCYyTCTBME MOBpeXAeHUN, HeJocTalowmx Unu
ocnabwux fgetanen (BUHTbI, raiku, GONTbI, KPbILWKW U

RCS36-23lgs manualindd 144 @ 201012/30  3:14



®

FEEEDEMEDEDED O FEHEDE(RU) EDEDEDERDEDTDWOEED

T.N. HagexHo 3aTaHuTe BCe KpenneHust U KPbILWKN U He m  OGeperaiiTe OT BeLECTB, BbI3bIBAIOLIMX KOPPO3WIO,
nosnb3yiTecb MHCTPYMEHTOM [0 3aMeHbl BCEX YTEPSHHbIX Hanpumep, cafoBbiX yAobpeHuin wnu conu  Ans
WM NoBpeXAeHHbIX AeTanei. 3a  KOHcynbTauven yoanexus nbaa.

obpaluariteck B cnyx06y paboTbl C KIMEHTaMU KOMNaHWUn
Greenworkstools.

Mpu ouncTke NnacTMaccoBbiX AeTarei He AonyckaeTcs
ucrnonb3oBaTh pactBoputenu. MHorve nnactmacchl nog
BO3AENCTBMEM Pa3nUYHbIX GbITOBBIX pacTBOpUTENEN
paspylialoTcs U B pesynstate WX WCMonb3oBaHus moryT | ® He  xpanute  akkymynsitopHble — 6atapeu B

m  3apskante n XpaHuTe akkymynsitop B MpoxnagHoOM
mecTe. BospgeiictBue Temnepatyp, OTIMYalOWMXCH
OT  KOMHaTHOW,  yMeHbluaeT  CpoK  CnyxObl
aKKyMynsiTopHoii 6aTapew.

NoTEPATb CBOM paboune CBOMCTBA. 1S O4MCTKM OT rpsiau, paspsXeHHOM cocTosHuM. XpaHuTe 6aTapeto C
MbifK, Macna, cMasku 1 T.n. UCMOMb3yITE MPOTUPOUHYH 3apsanom 30%-50% OT HOMUHaLHOTO.
TpsNKYy. m  XpaHuTe akKyMynaTopHylo 6aTapet B CyxoM mecTe

npu TemnepaType He Bbilwe 27 °C.
m Bce  akkymynsitopHole — 6aTtapen nocTeneHHo

A NPEAYNPEXOEHVE camopaspsixaloTcs.  Yem  Bbllie  okpyxatollas
He  ponyckante B3aVMOJEeNCcTBUS TOPMO3HbIX TemnepaTtypa, TeM GbicTpee pa3psikaetca b6atapes.
Xuakoctewn, 6eH3nHa, HedpTENPOAYKTOB, NPOMUTOYHBIX Ecnn wvHcTpymeHT ponroe Bpems XxpaHutcs 6e3
macen 1 T.n. ¢ N1acTMaccoBbIMK AeTansimv. XuMukaTtbl MCNonb30BaHWA, NoA3apshkanTe  akKyMymnsTOPHYO
MOryT MoBpeauTb, OCnabuTb WNM  paspylnTb 6aTapeto Yepes kaxable 1-2 mecsua. 310 npoanut
nnacTMaccy, YTo MOXET MPUBECTU K TSXKKUM TernleCHbIM CpOK Cnyx6bl akKyMynaTopHov 6aTtapen.
NOBPEXAEHNSIM. YTUNN3ALMS

Ons pemMoHTa W 3aMeHbl [ornycKaeTcsa WCnosib3oBaTb

> OnekTpuyeckne MNHCTPYMEHTBI "

TOMbKO [eTanu, ykasaHHble B crnvicke Aaetanein. Bce HOVHAMNEKHOGT  CONODKAT  BONbILOE
apyrve Aetanu cregyet 3aMeHsiTb B YMNOSIHOMOYEHHOM puHaz Aep

KONMM4eCTBO LIeHHbIX martepuanos

CepBUCHOM LieHTpe.
M nnactMacc, KoTopble MoryT 6bITb

XPAHEHUE nepepaboTaHbl. HekoHANLMOHHbIE
3MIEKTPUYECKME  U3AEMUA  HE  JOKHbI

XPAHEHVE YCTPOMCTBA ytunmanpoatbesi Bmecte ¢ Gbitosbiv [
. MYCOPOM. BbinonHute yTUnmsaumo
m llepei XpaHEHWEM W3BMEKUTE U3  YCTPOWCTBA | o7 o roor oo, UMEtOLLUMICS
aKKyMynsTopHyio 6atapeto. BO3MOXHOCTSIMY. YkazaHusi no
m  OunctuTe  yCTpOWCTBO OT BCEX MOCTOPOHHUX | nmepepaGoTKe MOXHO MOMYUYMUTL B MECTHBIX
maTepuarnos. opraHax Bnactui Unv B pO3HUYHOI CeTy.
m  XpaHuTe yCTPONCTBO B MecTe, HedOCTynHOM Ansi | B akkymynaTopHbiIx 6aTtapesx COAepXMTCs onacHoe Ans
neten. YenoBeka W OKpyxawLlen cpefpl BellecTBo. Barapeto

criegyeT yTUU3MPOBaTh OTAEMNbHO OT APYrMX OTXOL4OB
Ha npeanpuaTM, obpabaTbiBaloWweM NUTUIR-MOHHbIE
aKKyMynaTopHble GaTtapewu.

TROUBLESHOOTING

MPOBJEMbI BO3MOXHAS NMPUUYNHA PEWWEHUE
LWunHa v uenb, MpoBepbTe HATAXKY LLenun Ha HatsxeHue uenu. ObpatuTech k HaTsxka
(hYHKLMOHUPYIOT ropsaume n | nepetsHyToe COCTOAHME. Llenwu, paHee B 3ToM PykoBOACTBe.
AbIMAT. MycTon 6accerH cma3km WuHbl.| MNMpoBepbTe HacceH CMa3KyM LWKHbI.
[leuratens paboTaet, HO Llenb cAnWKOM HaTAHyTA. Llenb 3apepxaHa. Obpatutech K HaTsxka
Lenb He BpalaeTcs ’ MpoBepbTe WUHY 1 cOOpKY Llenu ,paHee B 3ToM PykoBoacTBe.
uenu ObparuTech kK 3ameHe LuHbl 1 Lienu,
MpoBepbTe WUHY U Lenb Ha paHee B 3TOM PykoBoacTBe. CMOTpeTh
NMOBPeXAEHUS. WWHY 1 Lenb
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Politique de garantie de Greenworks Tools pour les

® outils de bricolage

PERIODE DE LA GARANTIE

Tous les nouveaux outils Greenworks Tools sont livrés avec une garantie
de 2 ans protégeant l'outil contre les défauts de matériau et main d'ceuvre
a partir la date d'achat originale. Une garantie de 30 jours est disponible
pour les outils utilisés a titre professionnel, car les outils Greenworks sont
principalement congus pour étre utilisés par des bricoleurs.

Cette garantie est incessible.

LIMITATIONS
Cette garantie s'applique uniquement aux piéces/composants
défectueux et ne couvre pas les réparations dues a :
1. L'usure normale.
2. Une amélioration ou un réglage de routine.
3. Les dommages causés par une manutention inadéquate/un abus/
une utilisation inadéquate ou une négligence.
4. Une surchauffe due a une manque de maintenance.
5. Les dommages dus a des fixations/installations se desserrant/
détachant en raison d'un manque de maintenance.
6. Les dommages causés par un nettoyage a l'eau.
7. Les outils entretenus ou réparés par un centre de réparation non
agréé par Greenworks Tools.
8. Les outils assemblés ou réglés de maniére incorrecte.
9. Les dommages causés par une utilisation inadéquate de I'outil.
10. Les dommages causés par un aménagement pour ['hiver inadéquat
(nettoyeur a haute pression).
11. Les éléments considérés par des consommables ne sont pas
normalement couverts par la garantie, cela inclut mais ne se limite pas
aux éléments suivants :

o Piles

e Cables électriques

e Lames et assemblages des lames

e Courroies

o Filtres

e Mandrins et supports pour outils
12. Certains produits peuvent contenir des composants comme des
moteurs, des transmissions d'un autre fabricant, ces éléments sont
soumis a la politique de garantie du fabricant respectif, sauf si
Greenworks Tools Europe GmbH accepte de garantir des réparations
en dehors de la période de garantie dudit fabricant.
13. Les outils d'occasion ne sont pas couverts par cette politique de
garantie.
14. L'installation des piéces de rechange ou accessoires
supplémentaires non fournis ou approuvés par Greenworks Tools
Europe GmbH.

Garantie

Une preuve d'achat est requise pour faire valoir la garantie d'un produit
liée a cette politique. Le relevé de carte de crédit ne constitue pas une
preuve d'achat suffisante. En cas de probleme couvert par la garantie,
le consommateur doit apporter le produit et sa preuve d'achat au lieu
d'achat original. L'appareil sera par la suite expédié a un centre de
réparation afin d'y étre examiné. En présence de dommage, |'appareil
sera réparé et renvoyé gratuitement a l'adresse du consommateur. |l
convient de noter que les appareils dont le prix de vente est inférieur a
100 € euros (TTC) sont généralement remplacés par un produit neuf.

Si le centre de réparation juge que I'appareil n'est pas défectueux, il
avertira le consommateur qu'il devra payer le codt de la réparation.

Cette politique de garantie est soumise a des modifications réguliéres,
celles-ci visent a s'adapter aux nouveaux produits. Une copie de la

politique de garantie est disponible a I'adresse www.greenworkstools.eu.

@ Greenworks Tools Warranty Policy for DIY machines

PERIOD OF WARRANTY

All new Greenworks Tools machinery is supplied with a 2 year parts and
labour warranty from original date of purchase. A 30 day warranty is
available for machines used professionally as Greenworks Tools are
designed primarily to be used by DIY consumers.

This warranty is non-transferable.

LIMITATIONS
This warranty applies only to defective parts/components and does not
cover repairs due to:
1. Normal wear and tear.
2. Routine tune up or adjustment.
3. Damage caused by improper handling/abuse/misuse or neglect.
4. Overheating due to lack of maintenance.
5. Damage due to fittings/fasteners becoming loose/detached through lack
of maintenance.
6. Damage caused by cleaning with water.
7. Machines serviced or repaired by non-authorised Greenworks Tools
service centres.
8. Machines incorrectly assembled or adjusted.
9. Damage caused by improper use of the machine.
10. Damage caused by improper winterisation (pressure washers)
11. Items considered as consumable parts are not normally covered by
the warranty, including but not limited to:

o Batteries

o Electric cables

 Blade and blade assemblies

e Belts

o Filters

® Chucks and tool holders
12. Certain products may contain components such as engines,
transmissions from an alternative manufacturer, these items will be subject
to the appropriate manufacturer's warranty policy except where Greenworks
Tools Europe GmbH agrees to underwrite any claims outside the said
manufacturer's warranty period.
13. Second hand goods are not covered under this warranty policy.
14. The fitting of spares, replacements or extra components which are not
supplied or approved by Greenworks Tools Europe GmbH.

Warranty

To claim a warranty on any product under this policy a proof of original
purchase is required. Credit card statement do not qualify as sufficient
proof of purchase. In the first instance of a warranty event occurring the
consumer should return the product to the original place of purchase with
their proof of purchase. The machine will be sent to our central service
facility and an inspection made. If the machine be found to be at fault it will
be repaired and sent back to the address of the consumer free of charge.
Machines that retail for less than €100 euros including sales taxes will
generally be replaced.

If the central service facility finds that machine is not found to be at fault
then the consumer will be advised they will need to pay for the cost of the
repair.

This warranty policy is subject to change from time to time to accommodate
the needs of new products. A copy of the latest warranty policy will be
available at www.greenworkstools.eu.



@ Zaru¢ni podminky nastroji Greenworks pro hobby
zarizeni

DOBA ZARUKY

V8echna nova zafizeni Greenworks Tools jsou dodavana s 2letou

zarukou na dily a provoz od ptivodniho data zakoupeni. Zaruka 30 dnt

je poskytovana na zafizeni pouzivané profesiondlné, protoze nastroje

Greenworks Tools jsou navrzeny predevsim k pouzivani hobby

spotebiteli.

Tato zaruka je nepfevoditelna.

OMEZENi
Tato zaruka se vztahuje pouze na vadné dily nebo komponenty a netyka
se oprav, které byly zpUsobeny:
1. Béznym opotiebenim a no$enim;
2. Rutinnim sefizenim a nastavenim;
3. Skodami zptisobenymi nespravnou manipulaci, hrubym zachazenim,
nevhodnym pouzivanim nebo zanedbanim;
4. Prehiatim kvuli nedostatku udrzby;
5. Poskozenim z diivodu Udrzby, uvolnénim upeviiovacich prvki nebo
rozpojenim zplsobenym nedostatecnou tUdrzbou;
6. PoSkozenim zpusobenym ¢isténi vodou;
7. Servisnimi pracemi nebo opravami zafizeni neautorizovanymi
servisnimi stfedisky Greenworks Tools;
8. Nespravnym sestavenim nebo nastavenim zafizeni;
9. Poskozenim zpUsobenym nespravnym pouzivanim zafizeni;
10. Poskozenim zpUsobenym nespravnou pfipravou na zimu (tlakové
mycky).
11. Na polozky, které jsou povazovany za spotrebni dily, se normainé
nevztahuje zaruka, vetné, ale nikoli vyhradné na:

o Baterie

o Elektrické kabely

o Cepele a sestavy ¢epele

e Pasy

o Filtry

e Sklicidla a drzaky nastroju
12. Nékteré produkty mohou obsahovat sou¢asti, jako jsou motory,
pfevodovky od alternativniho vyrobce. Na tyto polozky se budou
vztahovat zaruéni podminky pfislu$ného vyrobce vyjma téch pfipadu,
kde spole¢nost Greenworks Tools Europe GmbH souhlasi s tim, Ze se
zaruci za veskeré naroky mimo zaruku uvedeného vyrobce.
13. Tyto zaruéni podminky se nevztahuji na pouzité zbozi
14. Zaruka se nevztahuje na montaz nahradnich dild, vyménu nebo
zvlastni komponenty, které nejsou dodavany nebo schvaleny spole¢nosti
Greenworks Tools Europe GmbH.

Zaruka

Narokovani zaruky na vyrobek v ramci téchto podminek vyzaduje doklad
o zakoupeni. Vypis z kreditni karty se nepovazuje za dostate¢ny dikaz o
zakoupeni. Pokud nastane udalost spojena s narokovanim zaruky, v prvé
fadé musi spotfebitel produkt vratit do pavodniho mista nakupu s
dokladem o zakoupeni. Zafizeni bude zaslano do naseho centralniho
servisniho podniku, kde bude provedena jeho kontrola. Je-li zafizeni
vadné, bude bezplatné opraveno a zaslano zpét na adresu spotiebitele.
Zafizeni, jejichz maloobchodni cena byla mensi nebo rovna 100 EUR
véetné DPH, budou obvykle vyménéna.

Jestlize centralni servisni podnik zjisti, Ze stroj neni vadny, pak bude
spotiebitel na tuto skute¢nost upozornén a bude muset zaplatit za
naklady na opravu.

Tyto zaruéni podminky se mohou ¢as od ¢asu zménit, aby vyhovovaly
potfebam novych vyrobku. Kopie nejnovéjsich zaru¢nich podminek bude
k dispozici na webu www.greenworkstools.eu.

FapaHTUiiHbIe 06A3aTenbCcTBa komnaHum Greenworks
Tools B oTHOLWeEHUM arperartoB Ans nomMa U cTpoutTenbcTBa

R

CPOK FAPAHTUU

Bce HoBble arperaTbl MOCTABNSIOTCS, B CrlyyYae AOMALLHEro NCNob30BaHMs,
C 2-neTHeit rapaHTHeil OT NepBOHaYarnbHO AaThbl MOKYMKW Ha 3an4acti u
paboTy No PeMOHTY, 1 1 rof Ha akkyMynsiTOpHbIe 6aTapen u, B criydae
KOMMEepYeCKOro MCnonb3oBaHus, ¢ rapaHtien 90 aHel OT nepBoHavanbHoON
[laTbl MOKYMKM Ha 3an4yacTi 1 paboTy No PEMOHTY.

Ha npodbeccroHanbHyto TexHuky 80BonbT 1 akkyMynAaTOPHbIE pyyHble
MHCTPYMeHTbl 24BonbT (0TBepTKM, Apenu, No63unkn, UMpKynspHas nuna,
raitkoBepTbl, (hOHapVK, MyfnbTU-YCTPOICTBO) AENCTBYET rapaHTusa B 1 rof.
OTa rapaHTVs He NOANEXMT Nepesadye.

OrPAHUYEHUA
HacTosLas rapaHT1si pacnpoCTpaHseTcs ToMbko Ha AedeKTHble YacTu /
KOMMOHEHTHLI N HE OXBaTbIBA€T PEMOHT, KOTOprI;i nmpeﬁoeancﬂ Kak
cnencreue:
1. HopmanbeHoro usHoca.
2. MnaHoBOW HACTPOWKW UNW PETyNUPOBKK.
3. Yuep6, npuunHeHHbI B pe3ynbTaTte HenpasubHoro obpatyenus /
HeHaanexaulero ncnonb3oBaHnsa unn I'IpeHere)KeHVIR.
4. Meperpes n3-3a OTCYTCTBUSI TEXHUYECKOTO OGCIYXKMBAHMS.
5. MNoBpexaeHus, Bbl pasbanTi / oTco
UTUHIOB / KpENEeXHbIX AeTanel, 13-3a OTCYTCTBUS TEXHUYECKOro
obcnyxuBaHums.
6. MoBpeXAeHUs!, BbI3BaHHbBIE OYMCTKON MPY NOMOLLM BOABI.
7. ArperaTbl, 0GCIy)XVBaHUE UM PEMOHT KOTOPbIX MPOBOANIICS HE
aBTOPM30BaHHLIMU CEPBUCHBIMU LieHTpamu komnannn GREENWORKS.
8. ArperaTbl, HenpaBurbHO CoBpaHHbIe UMK OTPeryNMpoBaHHbIe.
9. MoBpexaeHUs,, Bb3BaHHbIE HENPABUILHBLIM UCMOMNb30BaHMEM arperaTa.
10. Yiep6, NpUinHEHHbI B pesyrnbTate HenpaBuibHON NOATOTOBKY K
3KCnnyaTaLuuu B 3UMHWUIA Nepuroz, (MOKOLLME YCTPOICTBA BbICOKOTO
AaBreHus).
11. Mo3nuum, paccmaTpuBaeMble B Ka4ecTBe pacxoayemblx JeTanen, n
0BbI4HO He MOKPbIBAEMbIE rapaHTUeld, BKKYast, HO He OrpaH1iMBasicCh,
creayowmm:

® OnekTpuyeckue kabenu

® Hoxu 1 pexylume nonotHa

© PemHun

® duUNbTPLI

© 3axuUMHbIE YCTPOINCTBA 1 AepXaTenn MHCTPYMEHTa
12. MopepxaHHble ToBapbl HE NoAnNafatoT nog AaHHbIe rapaHTuitHble
obszaTensbcTBa.
13. YcTaHoBKa 3anyacTtem, CMEeHHbIX AeTanew unv AonoNHUTENbHbIX
KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE He NOCTaBNATCA KoMnaHueit Greenworks Tools
Europe GmbH, unu He yTBepXaeHb! 3TN KOMNaHUEN.

lFapaHTusa
YTobbl NogaTh 3a8BKy Ha rapaHTuiHOe oBcnyxusaHne Kakoro-nubo
npozlykTa B pamMKax AaHHbIX rapaHTuiiHbIX 06s3aTensCTB, TpebyeTcs
[10Ka3aTenbCTBO NepBOHaYarbHON NOKyMkK. [loka3aTenbCTBO MOKyMKku1
BKIOYaET B ce6s 04HO U3;

o KBUTaHLUMSA PO3HUYHOrO npoaasLa

e CyeT, noaTBepxaatoLLuin nokynky B MiHTepHeTe

© Konuisi cBMAETENLCTBA O PerncTpaLuy npoaykTa
MpoayKT He06X0ANMO 3aperncTpUpPoBaTh Ha caiTe:
www.greenworkstools.ru
Beinucka no er[:lMTHOIZ KapTe He cYyuTaeTCs AOCTAaTOYHbIM
[l0Ka3aTeNbCTBOM NOKYMku. B nepsyto ouepesb, Npu BO3HUKHOBEHWM
rapaHTUAHOTO Ciyyas NoTpeGuUTenb [OMKeH 06PaTUTLCS B
aBTOPW30BaHHBIN CEPBUC, UMW K UMMOPTEPY, YKa3aHHbIX B MHCTPYKLM, N
Ha caiite www. Greenworkstools.eu ¢ COOTBETCTBYIOLLMM [10Ka3aTeNbCTBOM
nokynku. ArperaT 6yeT oTnpaBneH B Hall LEeHTpasibHblii CEPBUCHbIN LIEHTP
1 Tam npoBefeHa nposepka. Ecnu GyaeT ycTaHoBMeHo, 4To arperat
HeucnpaseH, To OH Gy/eT GecnnaTHO OTPEMOHTUPOBaH. ArperaTbi,
KOTOpble NpoAalTCs B PO3HULY MeHee Yem 3a 7 000 pybneit, Bkntovas
Harnoru ¢ Nnpofdax, kak Nnpasuno, noanexar sameHe.
Ecnu ycTaHOBMEHO, YTO arperar He SIBASIETCS He rapaHTUiMHBIM Cry4aem,
To noTpebuTento GyAeT NPEASIOKEHO ONNaTUTh PEMOHT.

HacTosiume rapaHTuitHble 06si3aTenbCTBa NoAnexar NepuoanyecknM
M3MEHEHUAIM, YTOGbI Y10BNETBOPUTL NOTPEGHOCTY HOBOW NPOAYKLIMN.
Konusi nocneaHelt pefakuvy rapaHTuiiHbix o6s3aTtenscTs GyaeT goctynHa
Ha caiite www.greenworkstools.eu 1 Ha pycckosi3bl4HOI Bepcum caiita
www.greenworkstools.ru.

Apec CepBUCHON U rapaHTWitHON cry6bl B Poccum:
Fopsivas nuuus: +74997132292

Poccus, Mocksa, 2-i1 'paiiBopoHOBCKuiA Npoe3p 48
TexHocespuc

MpoxoaHas 3aBoga «CaTypH»

WM OcunsiH

+74997132292
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DECLARATION DE CONFORMITE EC (Traduction a partir du mode d'emploi d'origine)

Fabricant: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresse: No. 65 (3-4) Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Chang zhou 213101 China
Nom et adresse de la personne habilitée a établir le dossier technique:

Nom: Gary Gao Naixin (Director of Outdoor Power Equipment)

Adresse:Greenworks Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40, 50996 Koln Germany

Déclarons par la présente que le produit

Catégorie Trongonneuse
Modele 20117
Numéro de série Voir plaque signalétique
Année de fabrication Voir plaque signalétique

«+ est conforme aux réserves applicables de la Directive Machinerie 2006/42/EC
« est conforme aux réserves applicables des autres Directives EC- suivantes
2014/30/EU (Directive-EMC), et
2000/14/EC (Directive Emissions Sonores) modifi ée (2005/88/EC)

Nous déclarons par ailleurs que
« les parties suivantes (parties/clauses des) standards Européens harmonisés ont été utilisées
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1, EN 60745-2-13, EN ISO 3744

Niveau de puissance sonore mesuré Lwa:94.9dB(A) Kwa: 3dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti 97dB(A)
Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe V/ Directive 2000/14/EC

Le numéro de certif icat de conformité EC: 13SHW0838-01 a été délivré par Intertek Deutschland GmbH (Organisme notifié 0905).

Signature: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Fait &, le: ShangHai, 4/20/2016 Vice president of Engineering
] ": =
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@ EC DECLARATION OF CONFORMITY (Original Instructions)

Name: Changzhou Globe Co., Ltd.
Address: No. 65 (3-4) Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Chang zhou 213101 China
Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Gary Gao Naixin (Director of Outdoor Power Equipment)
Adress:Greenworks Tools Europe GmbH,

Wankelstrasse 40, 50996 Koln Germany
Herewith we declare that the products

Category Chain Saw
Model 20117
Serial number See product rating label
Year of Construction See product rating label

« is in conformity with the relevant provisions of the Machinery Directive 2006/42/EC
« is in conformity with the provisions of the following other EC-Directives
2014/30/EU(EMC-Directive), and
2000/14/EC (Noise Directive) incl. modifications (2005/88/EC)

And furthermore, we declare that
« the following (parts/clauses of) European harmonised standards have been used
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1, EN 60745-2-13, EN ISO 3744

Measured sound power level Lwa:94.9dB(A) Kwa: 3dB(A)
Guaranteed sound power level 97dB(A)
Conformity assessment method to Anne

The EC type-examination certificate number: 13SHW0838-01 issued by Intertek Deutschland GmbH (Notified body 0905).

Signature: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)

Place, date: ShangHai, 4 /20 /2016 Vice president of Enginéering

-
L
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PROHLASENI O SHODE EC (Preklad Z Originalnich Pokynii)

Vyrobce: Changzhou Globe Co., Ltd.

Adresa: No. 65 (3-4) Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Chang zhou 213101.
Jméno a adresa osoby povérené Fidit technickou dokumentaci:

Jméno: Gary Gao Naixin(Director of Outdoor Power Equipment)

Adresa: Greenworks Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40, 50996 Koln Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky:

Druh Retézova pila
Model 20117
Vyrobni ¢islo Viz vykonovy §titek na vyrobku
Rok vyroby. Viz vykonovy §titek na vyrobku

« je v souladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o strojich 2006/42/EC
* je v souladu s pfislusnymi ustanovenimi nasledujicich smérnic EC
2014/30/EU (EMC sm érnice) a
2000/14/EC (Smérnice o hluku) vé. zmén (2005/88/EC)

A mimoto prohlasujeme, Ze
« byly pouzity nasledujici (Casti/odstavce) harmonizované evropské normy
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1, EN 60745-2-13, EN ISO 3744

Naméfena hladina akustického vykonu  Lwa: 94.9 dB(A)  Kwa: 3 dB(A)
Zaruc¢ena hladina akustického vykonu 97 dB (A)
Soulad s metodou uréovani pro pfilohu V/smérnice 2000/14/EC

Cislo certifikatu typové zkousky EC: 13SHW0838-01 vydano Intertek Deutschland GmbHF(Uedné oznameny organ 0905).

Misto, datum: ShangHai, 4/20/2016 Podpis: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice president of Engineering
-
P e

3AABNEHUE O COOTBETCTBUU TPEEOBAHUAM EC (Mepesop U3 MepBoHayanbHbIx MHCTpYKUMiA)

MpouseoaunTtens:Changzhou Globe Co., Ltd.

Appec: 65 (3-4) Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Chang zhou 213101.

MMs 1 agpec nuua, OTBETCTBEHHOTO 3@ NOATOTOBKY TEXHUYECKOW AOKYMEHTALMM:
Wwms: Gary Gao Naixin (Director of Outdoor Power Equipment)

Appec: Greenworks Tools Europe GmbH, Wankelstrasse 40, 50996 Koln Germany

HacTosimm Mbl 3asiBrsieM, YTo [aHHbIA NPOaYyKT

Kateropus LlenHas nuna
Mogenb. 20117
BaBOACKON HOMEP........euveeieiieiicieieieieeenas CM. nacnopTHyto Tabnuyky npoaykTta
lop Bbinycka CM. nacnopTHyto Tabnuuky npoaykta

* COOTBETCTBYET BCEM Ba)KHEWLUMM MOMNOXEHNSIM [IMPEKTUBbI N0 MexaHn4eckoMy obopyaosaHuio 2006/42/EC
* COOTBETCTBYET BCEM MOSIOXEHUsIM criedytomx avpektus EC

Nupektuea 2014/30/EU (EMC) n

2000/14/EC (OupekTunBa no wymy) ¢ nameHeHusmu (2005/88/EC)

Kpome aToro, Mbl 3asiensem, 4to
* 6bINK MCMOMNL30BaHbI CeAyOLIME YacTW UK CTaTbi eBPONECKMX COrMacoBaHHbLIX CTaHAapToB
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1, EN 60745-2-13, EN ISO 3744

M3MepeHHbIlt ypoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU LwA: 94.9 dB (A) KvA: 3dB (A)
[apaHTpyeMbIil ypoBEHb 3BYKOBOI MOLLHOCTU 97 dB (A)
OueHka COOTBETCTBUSA NpoBeAeHa CornacHo npunoxeruto V k aupektuse 2000/14/EC

N° cepTudumkata nposepku no ctaHaapty EC: 13SHW0838-01 BbiaaH Intertek Deutschland GmbH (yBenomnerHas opraHusauus 0905).

MecrTo, aara: ShangHai, 4/20/2016 Moanuce: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice president of Engineering

.
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